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RAZNE VESTI IZ CLEVELANDA 
—Zadnjo nedeljo večer malo 

pred šesto uro, je umrla v cvet-
ju mladosti Sofia Koželj, stara 
18 let, hčerka John in Jera Ko-

takega lepega umetniškega ve-
čera v Clevelandu še ne pom-
nimo, Ga. Lovše si je s svojim 
prvim koncertom v naši novi 

zelj. Fanjka je bila rojena v ¡domovini pridobila palmovo ve-
državi Colorado. Tu zapušča! jico, kakoršno v resnici samo 
očeta in mater, dva brata. Pe-jona zasluži. Vsled burnega 
tra in Antona ter dve sestri: aplavza je morala tri lepe in 
Mrs. Ana Svigelj, stanujoča na ¡znane pesmi ponoyiti. Kot va-
Norvvood Rd., in Helen. Bila žen sodelovalec pri triumfu na-

VESTI IZ JUGOSLAVIJE POPRAVA JED. HIŠE RAZNE VESTI. SLAVNOSTNI DAN ZA NAŠE ŽOGARJE 

je članica društva Strugglers, 
S. N. P. Jednote. Pogreb se 
vrši v sredo zjutraj pod vod-
stvom A. Grdina in Sinovi. No-
še globoko sožalje sorodnikom, 
ranjki pa naj sveti večna luč. 

—Po dolgi in mučni bolezni 
je umrla Uršula Homovc, stara 
57 let. V Ameriki je bivala 
15 let. Doma je bila iz Cerkni-
ce pri Rakeku. Zapušča sopro-
ga in 7 otrok. Počivaj v miru, 
sorodnikom naše globoko soža-
lje! 

—Dne 26. okt. ob 9. uri zve-
čer je preminul rojak John 
Zehner, star 46 let, stanujoč na 
1016 E. 72nd St. Podlegel je 
poškodbam, katere je dobil 
pred par dnevi, ko se je pri 
barvanju vodovodne postaje na 
Division Ave. podrl oder in je 
padel na zemljo, si pri tem pre-
bil lobanjo ter zadobil resne 
notranje poškodbe. Pokojni je 
bil doma iz vasi Cesta, fara Kr-
ško. na Dolenjskem. V Ameri-
ki je bival 15 let. Eil je član 
dr. "Carniola Tent" 1288 TM 
in dr. "Doslužencev"'. Tu zapu-
šča žalujočo soprogo Mary in 
dve hčerki, Josephine in Mary, 
v stari domovini pa tri brate 
in dve sestri. R. I. P. 

—Dne 26. okt. je preminul v 
Luteran bolnici obče znani ro-
jak John Vidmar, ki je imel 
trgovino na 4706 St. Clair ave. 
Izdihnil je ob pol eni uri po-
poldne, potem ko je bil v sredo 
ponoči prepeljan v bolnico. Ra-
njki je bil star 36 let, rojen v 
Ameriki, sin poznane Vidmar-
jeve rodbine, ki je imela go-
stilniške prostore "na E. 38th 

še slovenske pesmi označeni ve-
čer zasluži tudi vse priznanje 
Mr. Ivan Zorman, ki je go 
Lovše na klavirju nad vse iz-
borno spremljal. Poročilo o tem 
zanimivem koncertu priobči-
mo prihodnjič. 

Važno za naše volivce! 
Ko stopite 6. novembra v vo-

livno kočo, boste dobili več gla-
sovnic. Izberite dve največji, 
poglejte v prvo kolono, kjer je 
slika petelina. Takoj pod pe-
telinom naredite križ, in s tem 
ste sigurno volili za predsed-
niškega kandidata Al Smitha! 

Najvišje poslopje na svetu. 
New Yorok. — W. P. Chry-

sler, znani tvorničar avtomobi-
lov j e vzel v večletni najem 
zemljišče na Lexington Avenue 
med 42. in 43. cesto v tem me-
stu, kjer bo dal zgraditi najvi-
šje poslopje na svetu. Novi ne-
botičnik bo meril namreč 808 
čevljev visočine in bo zavzema) 
68 nadstropij. Chryslerjevo po-
slopje bo torej za 16 čevljev 
višje od dosedaj najvišjega 
Woolworthovega, veljalo bo dc 
14 milijonov dolarjev. 

—Prijatelji Ludvika Medve-
vešeka so prošeni, da naj ga ne 
hodijo obiskovat v Lakeside 
bolnico, dokler se njegovo sta-
nje ne izboljša. Zdravniki iz-
javljajo, da je zanj potreben 
absoluten mir. Kadar se mu 
obrne na boljše, in bodo obiski 
dovoljeni, bomo poročali, do te 
daj pa se vse prosi, da upošte-
vajo to prošnjo. 

Ce je bil kdo izmed Slo-
St. in St. Clair Ave.; je tudi | vencev navzoč, ko se je pone-
brat Jakoba Vidmarja, pozna-
nega prodajalca cigar, in zet 
družine John Grdina ter brat 
Mrs. Sofije Zigmond. Oče mu je 
umrl pred več leti, mati, poro-
čena Marija Mužič, pa še živi. 
Pokojni je bil član dr. sv. Ja-
neza Krstnika št. 37 JSKJ, in 
dr. sv. Antona Padovanskega, 
K. of Ohio. Zapušča soprogo, 
Zofijo Vidmar, mater, brata in 
sestro, ter mnogo sorodnikov. 
Bodi mu ohranjen blag spo-
min, preostalim pa naše oža-
Ije! 

društva Kristusa Kralja št. 
226 KSKJ. povodom blagoslo-
vitve in razvitja zastave tega 
društva se je vršila nad vse 
pričakovanje dobro -in povolj-
no. Najmlajše društvo naše 
Jednote, poslujoče v Združenih 
državah Amerike je doseglo s 
tem rekord vseh rekordov. Bolj 
obširno o tej slavnosti poroča-
mo prihodnjič. 

—Triumf slovenske pesmi v 
Ameriki smo Clevelandčani zo 

srečil Mr. Ludvik Medvešek, 
tajnik Slovenskega Narodnega 
Doma v petek 12. oktobra med 
2. in 3. uro popoldne na 55. ce-
sti in St. Clair Ave. je prošen, 
-laj se zglasi v pisarni Sloven-
skega Narodnega Doma od 6. 
do 8. ure zvečer. 

o 

Faranom cerkve sv. Štefana, 
v Chicagu. 111. 

Chicago, 111. — Cerkveni od-
bor se že dalj časa pripravlja 
na obširno zabavo v korist tu-

—Zadnja nedeljska slavnost- kajšnje cerkve. Kakor določe-
no, tako se bo vršila ta zabava 
v nedeljo, dne 4. novembra ob 
3. uri popoldne v šolski dvorani. 
Iz posebej doposlanega progra-
ma in tako tudi objavljenega v 
današnji izdaji tega lista, bo 
vsa ta reč zelo zanimiva. Za 
sodelovanje se je priglasilo več 
Iruštev v svrho povzdige te ve-
selice. Da vse to vidite in sli-
šite, je treba priti osebno na 
zabavo. Vabljeni so tudi ro-
jaki iz South Chicaga, Jolieta, 

Smrtna kosa. Dne 12. okto- Ker še nisem dobil odgovora 
bra je v Litiji umrl zdravstveni od zavarovalninskega depart-
referent pri okrajnem glavar- menta kakor sem gi pričakoval 
stvu g. dr. Edvard Fajdlga, ki pravočasno, in ker za popra-
je bil vsled svoje prijaznosti iz- j vo zelo mudi, radi iega ker se 
redno priljubljen pri občinstvu.1 na posestvu radi slabe strehe 
Kdor ga je poznal, je sočuv- škoda godi in zimai bliža, sem 
stvoval z mladim doktorjem, ki pisal ponovno na Insurance De-
je bil Jiele nekaj mesecev poro- |partment, da naj nem prejko-

mogoče naznanijo, kaj naj sto-
rimo v omenjeni zadevi. 

V tem bom odsedaj obveščal 
članstvo o vsem, dd bo vedelo, 
saj ne zamudim niti dneva, da 
ne bi delal na tem, da se Jed-
notin dom prej ko mogoče po-
pravi. 

Naznanjam tudi, da dobivam 
pisma od raznih članov, kateri 
hočejo poseči v javnost in napa 
sti krivce, ki so povzročili to 
zakasnjenje poprave hiše Jed 
note; to pa za enkrat odkla 
njam, da bi ponovno pričeli i 
debatami eden na drugega, če-
ravno sem bil v Springfieldu 
zatožen, da članstvu ne dopu 
stim pisati v Glasilu Jednote 
Jaz sem mnogokrat še poziva) 
članstvo in društva, da lahko 
pišejo tudi kritiko, saj je opra-
vičena kritika potrebna, ker se 
ž njo stvar izboljšuje in da se 
brez potrebne kritike-s ploh ni 
cesar doseči ne more. • 

Tudi društva v Clevelandi 
me povprašujejo, ako hočem 
da skupno nastopijo, da se iz-
vede odglasovani načrt, za po-
pravo Jednotine hiše. Tudi te-
ga sedaj še ne potrebujemo 
kadar bom videl, da se ne bo 
dalo tega doseči meni, z onimi 
glavnimi odborniki, ki so mi 
ostali vedno zvesti, potem bom 
obvestil vsa krajevna društva 
da nam prihite na pomoč in da 
obračunajo z onimi, ki dražba-
rijo pri naši Jednoti. Toliko 
za danes, prihodnjič kaj več. 

Sobratski pozdrav 

pet doživeli zadnjo nedeljo na Waukegana ter iz vseh drugih 
koncertu ge. Pavle Lovšetove, naselbin v naši okolici, 
ki se je vršil v Slov. Nar. Do- j Priporočamo za obilen obisk, 
mu na St. Clair Ave. Avditorij 
tega doma je bil docela zase-
den, nastop naše mile in drage 
gostinje operne ter koncertne 
Pevke je bil 100 procenten, da 

Rev. Anzelm Murn, župnik. 
o 

Agitirajte za 
K. S. K. Jednoto! 

čen. Prejšnji teden je dobil an-
gino, ki se je pa v nedeljo raz-
širila na pljuča. Trije gospod-
je zdravniki so uporabili pri 
njem vso medicinsko znanost in 
vsa sredstva, pa je bilo vse za-
man. 

Umrl j e dne 10. oktobra zju-
traj dobroznani urar in hišni 
posestnik g. Luka Vilhar, star 
66 let. Pokojni je bil tih in 
skromen mož ter priden in so-
liden obrtnik v Ljubljani. 

Strašna smrt mladega fanta. 
Podkotom, občina Dvor pri Žu-
žemberku ima na Krki kovačni-
co z velikim kladivom takozva-
nim "norcem," Franc Trpin, po-
leg kovačnice pa velik brus, tu-
di na vodni pogon. Brusil je 
navadno kovaški učenec Arnold 
Kovačič, in sicer večinoma po 
noči. Ker je delal sam — moj-
ster gre po noči spat — mu je 
bila prav ljuba tovarišija fan-
tov iz bližajih vasi, ki so se 
radi zbirali pri njeip. Posebno 
je rad zahajal k njemu 17-letni 
Franc Toršek iz Potoka pri 
Vavtivasi, ki je služil v Gor-
njem Kotu, št. 2 za hlapca 
Tako je bilo pri Kovačiču v bru-
silnici tudi zadnjo nedeljo, 7 
oktobra v zgodnjih jutranjih 
urah. Kaj sta fanta počela, še 
ni uotovljeno, a dejstvo je, da 
je ob štirih zjutraj notranji 
mehanizem velikega brusa za-
grabil Torška za obleko, ga za 
čel vrteti na okrog in butati z 
vsem njegovim kolesom ob tra-
movje. Zlomilo mu je roke in 
noge in jih čisto izvilo iz skle-
pov, črepinjo mu je pa tako 
razbilo, da je bifa ena četrt gla-
ve sploh odbita in so bili vsi 
možgani izmetani iz nje ter raz-
liti po brusu in kolesju, vsa 
brusilnica pa polna krvi, ko je 
Kovačič zaprl vodo, je izvleke 
razmesarjeno truplo mrtvega 
tovariša ix vretena. Ponesre-
čenca so prenesli v mrtvašnico 
na Dvor, kjer je bil obduciran 
in pokopan. 

Huda nesreča pri gradnji mo-
stu. Pri gradnji novega mostu 
čez Kokro pri Kranju, čigar de 
la se bližajo že h koncu, je pre-
tekli teden delavec Ivan Filipič, 
doma iz Loga okraj Ljubljan-
ska okolica, z nekaterimi 
drugimi delavci podiral leseno 
ogrodje s pomočjo močne žične 
vrvi, ki je bila pritrjena na mo-
stu. Pri dviganju ogrodja pa 
se je vrv zataknila in eden de-
lavec je šel in odbil vrv, na-
kar se je vsa teža lesa sprosti-
la in padala nazaj v globino. 
Neki delavec je takoj opazil 
pretečo nevarnost in se je hitro 
vrgel med spodaj ležeče tra-
mov je, da je tako ušel gotovi 
najhujši nesreči, dočim se je 
Filipič le toliko umaknil, da ga 
je ena stranica udarila po des-
ni strani glave. Nesrečneža, 
katerega je takoj zalila kri, so 
prenesli na stavbišče, kjer mu 
je okrožni zdravnik g. dr. Glo-
bočnik nudil prvo pomoč. Po-
nesrečenca so nato odpeljali v 
ljubljansko bolnico. 

Jeruzalemski berači. 
Znano je, da se v nobenem 

drugem mestu na svetu ne na-
haja toliko profesijonelnih be-
račev kakor v glavnem mestu 

, Palestine, Jeruzalemu, kamor 
, prihaja letno na tisoče romar-
jev in turistov iz vsega sveta. 
Ti vsiljivi berači nadlegujejo 
tujce javno na cestah na raz-
lične načine, da jih je ostudno 
gledati. Nekateri so nalašč ta-

V naši znani naselbini, Cleve-
land, je dan 10. novembra dolo-
čen za proslavo in praznovanje 
naših "champion" žogarjev 
"teama" društva sv. Vida, št. 
25, ki si je pridobil prvenstvo v 
letošnji sezoni. To se bo vrši-
lo drugo soboto meseca novem-
bra ali na takozvani Martinov 
večer. 

Pri vsaki naporni ter uspešno 
dosegli stvari je končno tudi 

Anten Grdina, glav. preds. 

Kvota za vsako krajevno 
društvo v jubilejni kampanji je 
20 novih članov ali članic. 

Mati zaklala lastno hčer. V 
vasi Krnješevcih blizu Zemuna 
se je izvršil te dni grozen zlo-
čin. Kmetica Katarina Puka-
rovič je ponoči zabodla z nožem 
svojo lastno hčer, 17-letno Rad 
milo. Radmila je ljubila go-
stilničar j evega sina Ivana Vuji-
ča ter je ušla od matere v hišo 
očeta svojega ljubimca. Rad-
mila se je nameravala v krat-
kem poročiti s svojim fantom, 
toda mati ji je to branila. Ma-
ti je našla hčer v gostilni in jo 
takoj umorila. Mater so are-
tirali orožniki. 

Poskusen umor. Iz Litije po-
ročajo: Dne 11. oktobra se je 
vračal iz gostilne Maksa Sajo-
vica kovaški mojpster in hišni 
posestnik Gojko Vidovič domov. 
Doma je pa v silni razburjeno-
sti streljal na svojo ženo Mil-
ko štirikrat z revolverjem, pa 
je k sreči ni nobenkrat zadel. 
Gospa je ubežala iz hiše in se 
skrila pri sosedu -r orožniki so 
prišli in mu odvzeli revolver; 
Vidovič sam pa je pobegnil ne-
znano kam. Iskali so ga vso 
noč, pa ga doslej še niso našli. 
Vzrok te razburjenosti je bila 
3aje njegova neutemeljena lju-
bosumnost. 

ko raztrgani in razcapani, da oddih potreben in pa priznanje 
se človeku gabijo, drugi kažejo za delo in trud. Tako je prišle 
kako rano na rokah ali nogah, na vrsto, da bodo naši vrli žo-
nekateri pa prepevajo kako ža- garji tega društva obhajali svoj 
lostno pesem, *da bi bolj ganili slavnostni dan zmage, katere-
srce mimoidočega. g a zaslužijo po vsej pravici za 

Mestne oblasti Jeruzalema so njih požrtvovalno delo tekom 
prišle nedavno na sled, da letošnje športne sezone, dopri-
opravlja mnogo izmed teh pro- nešeno v korist in rekamo na-
sjakov svoj posel le iz navade, še Ji. S. K. Jednote. 
ne pa vsled revščine; nekateri Cenjena krajevna društva v 
izmed njih so si naredili z be- Clevelandu in okolici, pa tudi 
račenjem celo že lepo premože- drugod, kjerkoli se nahajajo 
nje. Vsled tega je Jjila izdane naša krajevna društva, naj si 
postava, da se beračenje v Je vzamejo v pretres in ravnanje, 
ruzalemu popolnoma prepove da je športna borba naših ame-
Resnično revne berače namera- riških slovenskih žogarjev tudi 
vajo oblasti poslati v posebne za nas važna, vsled česar smo 
zavode, drugi se bodo morali pi jim dolžni dati priznanje ter sc 
oprijeti kakega dela, inače bo- |jim izkazati hvaležne s tem, da 

jih podpiramo. 
Velike so bile uganke pred 

do izgnani iz mesta. 

NiagarskI slapovi na radio. 

Niagara Falls, N. Y. — Tu 
kajšnja mestna trgovska zbor 
nica je prišla na povsem ime-
nitno reklamno idejo, da bi se 

nekaj leti, kako da bi pridobil: 
tudi naše sinove in hčere v vr-
sto naših društvenih postojank, 
tako tudi da bi se zavzeli za ne-

kor tudi posameznike od blizu 
in daleč. Ta večer je namenjen 
za proslavo vseh žogometn h 
igralcev, ne samo za našo zma-
govalce (champions), marveJ* 
tudi za vae ostale klube in 
"teame." Ako ne bomo dali 
priznanja enim, ne bodo imoli 
drugi zaupanja v nas in se ne 
bodo več tako zanimali v bo-
doče za medsebojne tekme, da 
se tudi mi ne zanimamo zanje. 

Ta prireditev ali Martinov ve-
čer bo vsestransko veselega 
značaja. Imeli bomo živahno 
zabavo; poleg večerje bo tudi 
pristna domača (Hacetova) 
godba, katero vsakdo rad po-
sluša. Poleg tega bodo na spo-
redu še razne druge izvanred-
rje zanimive točke, tako da ne 
bo nikomur žal, kdor se bo te-
ga večera udeležil. Vsakdo naj 
skuša, da pride pravočasno v 
dvorano, razvedrila in zabave 
bo imel dosti od začetka do kon-
ca. Vstopnina znaša samo 50 
centov, tikete dobite lahko pri 
društvenih tajnikih in tajnicah 
in na večer pri blagajni. Pri-
hodnji teden bo na tem me-
stu označen bolj obširen pro-
gram. 

Odločite se že danes, da bo-
ste prišli na proslavo naših žo-
garjev. V Clevelandu imamo 
16 krajevnih društev K. S. K. 
Jednote, torej bi morala biti ta 
večer Grdinova dvorana polna 

dio je bil napeljan po celi Ame 
riki, Evropi in celo Avstraliji. 

še navade, tradicije, običaje in 
javnost bolj zainteresirala z C | ! 1 f r 0 d n 0 Z a V e s t ^vršitev teb ¡do zadnjega kotička. Pridite 
obisk slovečih niagarskih sla- 1 J m * * * n a Č r t a ) G b U a b ° l j ' " I Z k a Ž i t e S V ° j e l ) r i z n a n->e te™ 
pov V ta namen se je dne °7 t e z ^ v n a ' ka->tl n a š a mladina je j zmagovalcem, na ta način, boste 
oktobra od 5:45 popoldne do V S k ° r a j P ° P ° l n o m a amerikani-Idali priznanje tudi vsem osta-
ure po radio napeljalo velikan- Z i r a n a / _. U1 , j!1™ ž o ^ t n i m in športnim 
ko bobnenje padanja teh sla- n a c i " . , z b l z a n j a m f 1 ^ k l u b o m ^ ^ n o t e . V prvi 

x v , ki se lahko sliši s prostim M / t V € 80 b l I e t a k ° z v a n e base-; vrsti se udeležite tega večera 
ušesom več milj v daljavo. Ra- b a " . , g r e ; t o j50 b , l e k o t med-j stansi, sorodnik« in sosedje na-

K« „„i: A |sebojna vez, da smo se pričeli sih igralcev, naši fantje žogar-
bolj tesno spoznavati. Ta kra- ¡ji bodp nastopili v svojih lepih 
sen ameriški šport je nas kma- športnih uniformah, da jih bo 

Maša za odvetniki in sodnike. f U . z d r u ž i l T i 1 ' f / ™ j lahko videti in spoznati. 
v krogu nase K. S. K. Jednote ; Ponovno apeliram dobri stva-

New York, N. Y.—Povodom pričeli delovati za medsebojne j ri na ljubo na članstvo vseh na-
otvoritve jesenskega termina skupno idejo zbližanja in prija- ših lokalnih društev K. S. K. 
na sodnijah se je Zveza kato- teljstva pod okriljem naše dič- Jednote tukaj v Clevelandu, da 
!iških odvetnikov tudi letos n e podporne organizacije. ™ 
udeležila sv. maše v katol. cer- Cenjeni mi bratje in sestre! 
kvici sv. Andreja nedaleč od Da> r e s Je nam mogoče docela rano! Anton Grdina, 
sodnijskih poslopij. Takozvana doseči gorinavedene cilje. T? 
"rdeča" sv. maša v počast sv P0* Je vsaj najbolj bližja, lah 
Duhu se je vršila dne 6. okt k a i n najbolj ravna od drugi! 
ob 8. uri zjutraj, katero je da- N a š l i b o m o še drugo poti. k 
roval kardinal Hayes. Poleg od n a s b o d o v e z a l e skupaj, ali z 
vetnikoV so je iste udeležilo tu- pričetek naj bi bil to prvi prak 
di okrog 300 sodnikov najvi- t i č e n n a č i n do zbližanja z naš' 
šjega, apelatnega in mestnega mlajšo generacijo. Prihodnji 
-sodišča; med temi so bili tudi P 0 ™ navedel še nekaj drugi) 
sodniki protestantovske in ju- I načinov. 
dovske vere. 

Napad v zraku. 

In tako smo doživeli dobo 
oziroma bomo dočakali zopet 
slavnostni dan posvečen naši 
mladini, dan proslave zmagoval-

Pontiac, Mich. — Nedavno I cev naših vrlih fantov iz Cleve-
sta se dva avijatika v eropla- landa, ki so - vtej sezoni dose 
nu med poletom sprla, to sta gli prvenstvo v žogometni igri. 
bila Clarence Rene Frenchette Ta čast gre žogometni skupini 
in Harry Anderson, Prepir med društva sv. Vida, št. 25 K. S. K 
njima je nastal 2000 čevljev vi- Jednote v Clevelandu, O. 
soko nad našim mestom. Fran- Vse poletje sem bodril naše 
chette je svojega tovariša s fante, da naj vstrajajo pri tež 
kladivom udaril po glavi radi kem deu, kajti enkrat bo že pri-
tega, ker se ni hotel spustiti šel čas, da jim bodo tudi naša 
na tla, kar je končno le dose- krajevna društva izkazala svoje 
gel. Ta slučaj se je dne 15. okt. priznanje za njih trud in re-
obravnaval pred tukajšnjo sod- klamo, ki so j o vršili za našo 
nijo in je bil zračni napadalec Jednoto. 
Frenchette obsojen na 6 let je- Ta dan je sedaj pred nami; 
če. I obhajali ga bomo v soboto dne 

10. novembra (na Martinov ve-
Ob 35-letnici mora K. S. AT. čer) v Grdinovi dvorani, koji je 

J. šteti 35,000 članov in članic, že itak najbolj vesel večer. 
Naprej, za dosego cilja — Vsled tega vabim tem potom 

35,000 članstva! |vsa naša krajevna društva ka 

o 
Sovražnica Smitha napadena 7 

jajci. 
Traer, Iowa. — Dne 15. okt. 

je dospela v bližnjo naselbino 
Benson Mrs. Harlan Mann iz 
Chicaga, kjer je hotela govori-, 
ti na političnem shodu v prilog 
Hooverja. Ker je navedenka 
uradnica Ženske krščanske tem 
perenčne unije (W. C. T. U.) 
je takoj začela udrihati po de-
mokratskem predsednišk. kan-
didatu Al Smithu, da je sovraž-
nik suše. Govornica pa ni mo-
gla nadaljevati, kajti navzoči 
poslušalci so začeli metati va-
njo gnila jajca in kričati: "Mi 
hočemo Smitha in pivo!" Poleg 
tega so začeli tudi avtomobili-
sti na rogove tako trobiti, da 
se ni čulo niti besedice te pri-
jateljice Hooverja. Ni ji kaza-
lo drugega, kakor da je vsa 
osramočena zapustila govorni-
ško oder in jo hitro pobrala iz 
naselbine. 

ČLANSTVU NAŠIH CLEVE-
LANDSKIH DRUŠTEV 

Ne pozabite, da se vrši dne 
10. novembra v Grdinovi dvora-
ni Martinov večer! Vstopnice 
imajo naprodaj tajniki in taj-
nice društev. 



tovka Smrt% 

Družina Hribar je zgubila do-
brega očeta. Umrl je za jeti-
ko v Metropolitan zavodu. Po-
kojni je bil rojen v Moravčah 
leta 1876. Bil je v Ameriki 25 
let. Predno se je stalno naselil 
v New Yorku, je bival dolga 
leta v Clevelandu, Ohio. 

Mimie Hribar je pa zgubila 
sina. Pred dvemi leti ga je po-
slala bolnica sama v stari kraj, 
da se tamkaj pozdravi. Toda v 
starem kraju so ga vtaknili v 
vojake kljub bolezni in hudi 
srčni napaki. Septembra mese-
ca pa je umrl v vojaški bolnici 
v Ljubljani, star komaj dobrih 
22 let. Rojen je bil v Stobu 
pri Domžalah. 

Ravno tako je zadela smrt s 
svojo trdo roko Franka Sme 
Mož je bolehal že dolgo na za-
vratni jetiki. Pred dobrim me-
secem je odšel na oddih v do-
movino, odkoder ga je odpokli-
cal Bog. Rodom je bil z Dom-
žal in zapušča družino v New 
Yorku. Bog daj pokoj vsem 
trem pokojnim rojakom. 

Hudo bolan leži na svojem 
domu v Long Islandu Frank 
Balantich. Ravnokar se je vr-
nil z dežele, kjer je prebil po-
letje v trdnem upanju, da be 
prišel zdrav domov, toda bole-
zen je še vedno trdovratna, po-
časi od jen ju je. Na deželi viso-
ko nad New Yorkom se nahaja 
tudi Mrs. Birk. Tudi ona je 
hudo bolna in se priporoča ro-
jakom newyorškim v molitev. 

V Brooklynu ste prikovani na 
bolniško posteljo Mrs. Piškur, 
ki si je nakopala hudo pljučni-
co ter Mrs. Stariha. V bolnici 
Mount Sinai leži Marko Delach. 
ki se je ponesrečil pri delu 
Zadnje dni so prepeljali v bol-
nico tudi Mrs. Louis Ribich. 
Vsem bolnikom želimo skoraj-
šnega okrevanja in ljubega 
zdravja. 

Mi drugi, kar nas je zdravih, 
pa uživamo lepo indijansko po-
letje. Gorko je kakor v juliju 
in marsikateri se je te dni že 
pošteno spotil. Zagotavljam 
vas pa, da bo čez dva meseca 
povsem drugačno vreme. 

Z rodoljubnim pozdravom 
Poročevalec. 

VABILO NA VESELICO 
katero priredi društvo sv. Fran-
čiška Šaleškega, š t 29, Joliet, 
111., v soboto, dne 3. novembra 
v Slovenia dvorani na 805 N. 
Chicago St. Začetek ob 7. uri 
zvečer, vstopnina 25 centov za 
osebo. 

Na to veselico vabimo v prvi 
vrsti vse člane našega društva, 
tako tudi vsa cenjena bratska 
društva iz Jolieta, Rockdale in 
bližnje okolice in vse mlade fan-
te ter dekleta. Preskrbljeno bo 
v vseh ozirih tudi za plesaželj-
no mladino, kajti igral bo izbo-
ren Boltetov orkester, tudi s 
fino kalifornijsko kapljico bo 
preskrbljeno. Zatorej pridite 
vsi na omenjeno veselico, da se 
bomo bolje zabavali in da vidi-
mo'kdo bo šel prav vesel domov 
s cekinom za $20 v žepu. To-
rej vam kličemo: Vsi dobro 
došli in na veselo svidenje v so-
boto večer dne 3. novembra v 
Slovenia dvorani. 

Odbor. 

South Chicago. 111. — Čudno, 
da so dopisi v Glasilu tako red-
ki, tikajoči se novic iz naše na-
selbine, dasiravno se vedno kaj 
novega dogaja. 

Nedavno smo dobili novega 
č. g. župnika Father Leo No-
vički. Kakor se vidi, se je Rev. 
Father Leo čvrsto oprijel svo-
jega dela, posebno se zanima 

(Dalje na 2. strani) 

NOVE SLOVENSKE 

Naznanilo in zahvala. 
Članicam našega društva sv. 

Veronike, št. 115 in ostalemu 
cenjenemu občinstvu v Kansas 
City, Kans., se uljudno nazna-
nja, da je bilo sklenjeno na 
redni mesečni seji, da naj bi 
imelo naše društvo prosto pri-
stopnino v društvo, do novega 
leta. Zato, drage sosestre, 
imate lepo priliko agitirati za 
društvo in tudi one, ki niste še 
pri društvu, da takoj pristopite. 
Matere, ki imate hčerke, pa še 
ne spadajo v naše društvo in 
K. S. K. Jednoto, pripeljite jih, 
naj pristopijo, dokler j e še čas, 

Anton Mervar 
IZ DELO VATELJ HARMONIK IN TRGOVINA 

Z MUZIKALUAMI 
6921 St. Clair Ave. CLEVELAND, OHIO 



za mladino. Upati je, da bomo 
prišli do tega, da se bo zgradi 
la farna šola. Seveda, pri« se-
danjem številu faranov bi bilo 
to malo težko, toda našo nasel-
bino čaka še lepa bodočnost in 
tako se bo gotovo tudi število 
naših faranov sčasoma pove-
čalo. j * 

South Chicago ima najlepše 
priložnost do razvoja, bodisi 
glede lege mesta, okolice in in-
dustrije. Tu so velike jeklar-
ne, žitnice, skladišča, klavnice, 
tovarne livarne itd. Tudi naše 
pristanišče bo povečano za veli-
ka tovorne parnike naravnost 
iz Hamburga na Nemškem in 
od drugod. Tudi glede trans-
portacije ima to mesto dobre 
zvezo; za sedem centov se lah-
ko pripeiješ z busom 27 milj 
daleč naokrog. Upam, da se 
bosta industrija in splošen pro-
met tudi pri nas po letošnjih 
predsedniških volitvah izboljša 
la. Tako bodo imeli rojaki pri 
liko naseliti se tukaj, da se be 
naša naselbina povečala. 

Dalje omenjam, da je dne 19 
oktobra nanagloma umrl rojak 
John Zupančič, član društva sv 
Florijana, št. 44, kamor j e spa 
dal 13 in pol let. Bil je vedno 
dober član in od vseh s spošto-
van. Doma je bil v vasi De-
benc, fara Mirna na Dolenj 
skem. V Ameriko (v Sheboy-
gan, Wis.,) je prišel leta 1902 
leta 1911 se je pa semkaj v 
South. Chicago preselil, kjer se 
je poročil z gdč. Agnes Kašič 
Zapušča žalujočo ženo, tri si 
nove (Frank, Joe, William), 
hčer Olgo in enega brata (Jo-
sipa v Sheboygan, Wis.) Po-
kopan je bili 22. oktobra po ka-
toliškem cerkvenem obredu 
Naše društvo sv. Florijana, št 
44 se je pogreba udeležilo v ve-
likem številu v spremstvu go-
spoda župnika iz hiše žalosti v 
cerkev k sv. maši zadušnici in 
na pokopališče. Bilo je jakc 
veliko pogrebcev in cel avtomo 
bil vencev v javen dokaz, da je 
bil pokojnik med nami zeio pri 
ljubljen. Bog mu daj večni mir 
in pokoj! Preostalim naše so-
žalje. 

H koncu pa še nekaj poseb-
nega: Dne 18 , 25., novembra 
in 1. decembra bomo imeli v na-
ši cerkveni dvorani "Indoor 
Carnival" v korist cerkve. Upa 
ti je, da se bodo te prireditve 
udeležili vsi farani, da bo več 
uspeha. Pozdrav 

Faran 

|bine, to je gdč. Julija Horvat, 
stanujoča pri svojih stariših na 
1226 Cora St. 

Miss Julija Hrovat je hčerka 
znane družine Frank Horvata 
Svoja prva leta šolanja je dovr-
šila na farni šoli sv. Jožefa; za-
tem je obiskovala nekaj let 
višjo šolo, oziroma akademijo 
sv. Frančiška, prakso kot bolni-
čarka je pa dovršila v znani1 Dolžnost naju veže, da se na 
bolnišnici sv. Jožefa v Jolietu, (tem mestu prav iskreno zahva 
111., v svoji najlepši dekliški do- jijujem najunim sorodnikom 
bi, stara 21 let. . [prijateljem in znancem za ude 

Miss Julija Horvat spada klležbo o priliki najine srebrne 
društvu sv. Jožef* št. 2 K. S. ¡poroke. 

K. Jednote tako tudi njeni sta 
riši, bratje in sestre. 

Naše iskrene čestitke prvi 
slovenski bolničarki v Jolietu 
Tako čestitamo tudi njenim 
starišem ter sorodnikom. Mno-
go uspeha v tem lepem poklicu 

— — o 
Zahvala i 

Sploh si nisva 
imava toliko iskrenih prijate-
ljev in znancev. Ta večer so 
prihiteli k nam od vseh strani., 
da so nama čestitali tem povo 
dom, oziroma za najuno 25-let-
nico poroke, katero sva obha-
jala dne 30. septembra t. 1 
Poleg iskrenih čestitk sva do-
bila tudi lepa spominska dari-
la. Žal da imen vseh teh da 
rovalcev ne moreva tukaj na-
vesti. ' 

V resnici, oni dan nama bc 
ostal v prijetnem spominu za 
vedno, ko sva obhajala najunc 
srebrno poroko. 

Pri tej priliki izrekava prav 
lepo zahvalo Rev. M. Butala za 
lepo opravljene obrede V cerkv1' 
in castitim šolskim sestram 
osobito č. sestri Roberti in Č 
sestri Ferdinandi za lep govor 
in spominski dar, katerega bov? 
ohranila do najune smrti. 

Vsem skupaj izrekava še en-
krat najuno najlepšo zahvalo. 

Mr. in Mrs. John Horvat, 
1515 Elizabeth St., Joliet, 111 

o 

Družina John Horvata, Joliet, 111. 

mislila, da 

PRVA SLOVENSKA BOLNI-
ČARKA V JOLIETU, ILL 
Zadnja leta so se pričele tudi 

naše mlade ameriške Slovenke 
zelo zanimati za eden izmed 
najlepših in najbolj važnih po-
klicov, katere si zamoremc 
predstavljati za poklicom zdrav-
nika. To so bolničarke (nurse) 

Koliko šolanja, vežbanja ir 
prakse se zahteva za ta poklic, 
tega si v obče ne moremo pred-
stavljati. Vsa čast in prizna-
nje gre vsakemu dekletu, ki pc 
večletnem šolanju doseže držav-
no diplomo izkušene bolničarke. 

Volilci, ki ostanejo doma 
Koliko izmed 60 milijonov 

opravičenih volilcev pojde dne 
6. novembra na volišče, ko se 
izbeie nov predsednik in nov 
kengres ? 

Ljudsko štetje od leta 1920 
našteva tudi prebivalstvo volil-
ne starosti. Po istem je bilo v 
Zri: uženih državah čez 60,000,-
000 ljudi v starosti čez 21 let. 
Od teh jo bilo treba odšteti 
8,5p0.000 inczemcev en:ike sta-
rosti in druge skupine, ki nima-
jo volilne kvalifikacijo. Pre-

jr.jalo je torej 52,000,000 dr-
žavljanov in državljank — po 
roj.-.vu ali naturalizaciji — 
imijočih volilno pravico. Leta 
1920 pa so vsi predsedniški 
kandidati skupaj dobili 26,714,-
000 glasov. Glasovalo je torej 
le' prav malo več kot 50 odsto 
od vseh opravičenih volilcev. 

Treba je sicer priznati, da 
leta 1920 ni bilo tipično leto, 
ker je bilo prvo leto, ko so vse 
ženske dobiie volilno pravica. 
Ali leta 1024 vzlic vso j agita-
ciji "to get out the vote," je 
bilo oddanih le nekaj čez 20,-
000,000 glasov ali 50.3 odsto 
opravičenih volilcev. 

Ta brezbrižnost napram vo-
litvam pri milijonih Amerikan-
cev je pojav modernih časov in 
dela skrbi mnogim državnikom. 

leta 1904 na 67.6, leta 1912 na 
62.8, leta 1920 na 50.9 in leta 
1924 na 50.3 odsto. 

Število volilcev, ki ostanejo 
doma, je še večje v letih, ko ni-
so predsedniške volitve. Tako 
jo bilo v Združenih državah le-
ta 1926 izvoljenih 34 governer-
jev, 34 senatorjev, vsa kongres-
na zbornica, večina državnih le-
gislatur in na tisoče mestnih 
zastopnikov. Vendarle manj 
kot ena {retina opravičenih vo-
lilcev se je pobrigala oddati 
svoj glas. 

Ta položaj je zlasti slab v 
nekaterih državah. Dočim je 
leta 1924 glasovalo v državi 
West Virginia 74.1 odsto yseh 
opravičenih volilcev, in v Indi-
ani 70.7 odsto, le -45.1 odsto 
opravičenih volilcev države 
Pennsylvania je šlo volit. V 
državi South Carolina le 7.1 od-
sto je glasovalo; to je zlasti ra 
di nevdeježitve črncev. 

Strožji volilni zakoni, regi 
stracija in pismenostni izpiti 
utegnejo imeti svoj vzrok v tem 
padanju volilcev, ali treba je 
priznati, da nastane jako kri-
tično vprašanje v demokraciji, 
ako le polovica volilcev izvršuje 
volilno pravico. 

vladi potom glasovanja. Za- tem prihodu izda direktno le 
čenši od prve volitve p6d kon-1 konzulu. Razlika je v tem da 
stitucijo leta 1789 je ameriški more sedaj tukaj stanujoči'ino-
državljan izvolil 30 predsedni- zemec sam začeti prve korake 
kov in 70 kongresov. Vlada v v tem pogledu, mesto da bi ča-
48 državah se je vzdržala po- kal, da žena ali otroci se po-
tom splošnih volitev. Mesta in brigajo za to. Ta sprememba 
občine se upravljajo enako po- postopanja je dobra vsaj 
tom volitev. enem pogledu. Poprej je mož, 

Imamo dvoje državnopravnih! oziroma oče poslal ženi podatke 
teorij glede volitev: ; 0 svojem prihodu in one so se 

1. da gre za privilegij, ki ga tedaj morala obračati k ameri-
država podeljuje posamezni- škemu konzulu in zaprositi ga, 
k o m ; e naJ se prepriča o zakonitem pri-

2. da gre za naravno, bistve- hodu družinskega poglavarja, 
no pravico vsakega državljana, stanujočega v Ameriki 

Ta slednja teorija je posle- Mnoge ženske in otroci pa so 
dica revolucionarnih gibanj 18. bojazljivi in nimajo izkušnje s 
stoletja in je teorija, na kateri takimi uradnimi postopanji 
e osnuje volilna pravica ame- Dandanes pa družinski poglavar 

r.skih urzavijanov. Federalna *am z a č n e p o s topanj e in žena 
us tava (konstitucija) povdarja ter otroci se ob rne jo h konzulu 
volilno pravico vsakega držav- ko bo ta že imel dokaz v svojih 
I j^a , tukaj rojenega ali natu- rokah. Tudi mnogo časa se e 

duhovnikov, profesorjev in 
prednostnih poljedelcev. 

Tiskovina Form 575 se bo od-
daj rabila tudi od strani ino-
zemskih profesorjev ali duhov-
nikov, pripuščenih po 1. juliju, 
1924 kot izvenkvotnih prise-
ljencev vsled svojega poklica, 
ki sedaj želijo, da tudi njihove 
žene in neporočeni otroci pride-
jo kot priseljenci izven kvote, 
kakor to zakon dopušča. 

Enako inozemci, pripuščeni 
kot prednostni poljedelci, smejo 

zahtevati, da se prednost v kvo-
ti podeli njihovim ženam in ne-
poročenim otrokom; tudi oni 
naj rabijo isto tiskovino v do-
kaz svoje pripustitve. Pri tem 
naj omenjamo, da je zakon od 
leta 1828 povišal dovoljeno sta-
rost otrok prednostnih polje-
delcev od 16 na 18 let. 

Kakor je razvidno iz tiskovi-
ne treba zlasti podati ime par-
nika in dan prihoda in naslov 
prosilca in sorodnikov v starem 
kraju. F.L.I.S. 

rajizirajiega, ali pravila o izvr-
ševanju volilne pravice so bila 
prepuščena posameznim drža-
vam. 

Borba za splošno volilno 
pravica 

tem prištedi. 
Za "prošnjo o 'overovljenju 

zakonite pripustitve" (verifica-
i tion of lawful admission) je 
priseljeniški urad pripravil no-

¡vo tiskovino: Form 575. Ino-
V Ameriki je pnslo do sploš- i l> j , . , 

„ , ... • « , j , ; zemec je lahko dobi brezp aeno 
ic vol lne pravice se le po do- L^ i- -i . 
•u • , , . , , °d priseljeniškega urada v 

Bih m ostrih borbah. V kolo- vVashingtonu ali od vsake pri-
n jalm dob, so « »htev«k- . ^ e n i i k e K ( ) j e j z . 
stroge verske kvalifikacije, zla- j polnil tiskovino v zmislu tis-
sti v nekaterih nevvenglandskih i,Q„;u . , _ 
kolonijah, in katoličani, židje in 
kvakerji v splošnem niso imeli 
volilne pravice. Massachusetts 

priseljeniškemu uradniku, ki je 
na čelu priseljeniške postaje v 
onem pristanišču, kjer je bi) je imel tudi neko moralno kva- \ a A n nx » j • * 

|.f;. .. , , , . , zadnjič pnpušcen v Združene iifikacijo — zahtevalo se je, da d r ž a v e . 
volilec bodi "oseba civilne kon- A , ' . 
servacije ( ! ) in tihega in miro- | 12 z a p , s J k o v Pri«eljeniške 
ljubnega obnašanja." P ° s t a J e "»vidno* d a j e bil 

Volilna pravica se je razširi- ! Z a r 6 S 1 . z a k o n » t o i pripuščen, se 
ia še le počasi. Vsaka koloni- ° V e r ° V ! i e n a t l sk<>v ina odpošlje 

Lja je imela svoj naturalizacijski i ^ a m e n š k e m « k°nzulu. 
'zakon, dokler ni angleški par ¡ o z n a c e n e m u v P™*nji. Inoze-

leta 1746 sprejel splošni . " , 0 ™ T ? " p o i r e D n c 

za vse kolonije: ta je I p o 8 t n ! n o f n , 0 Z l t l 8 p r o š n j ° 
ugimi zahteval kot ^ z n a m k « v določenem znesku (5 

goj naturalizacije protestantsko ; C A e " t o v ) - D ™ g l h ? r i s t o J b l n ™ 
veroizpoved in sedemletno biva- T * . ™ m ° g O Č e P ° ' 

l { p trditi zakonito pripustitev, se 

v prošnji, 
mora plačati potrebne 

<• 
O <• 

nje <• 
Leta 1776, ko je bila progia- Z n a m , k e i n p r o š n j a p o v r n e j o <• 

šena Izjava neodvisnosti, je bilo ^ " J ? n m e ™ Pnpombo. $ ^ 
v Ameriki kakih 150,0Q0 opra-1 l 8 l a P 1 ^ " ^ v e l J a 2 3 družne » » » » » » » » » » » » » » » » » » » » » » » » » » e » » » » » 
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COLUMBIA PLOŠČE 
Ravnokar i;a:o zopet dobili nov« plcšre trga izdelka za pelje <> 

In ples! ^ 

10 PALCEV CENA 7."c ^ 

25004 F Fantje po polj' gredo—duet Mary IJdovich hi J. Lausche i > 
Soča voda—duet Mary Udovich in Josipina Lausche č> 

25091 F Vsi verni kristjani < božična)—Anton Subelj <> 
r - P a s t i r i k ' . božji ljubljeni «božična» Anton šuhelj Jh. 

25093 F Moja Francka, polka—Louis Špehek in sin. V 
Potepuh, valček, na harmonike. C> 
Razne druge najnovejše in najboljše- plošče: 

25089 F Kje je moj mili dom?—Anton šubeij 
Moja ljubica (narodna)—Anton Šubelj ^ 

25090 F Zaspanček—Anton Šubelj 
Megla v jezeru—Anton Subelj 

25087 F Tiha luna—Pevski zbor Jadran 
Rojakom—Pevski zbor Jadran 

25088 F Pozdrav—Pevski zbor Jadran 
Takrat v starih časih—Pevski zbor Jadran 

200 glasnih igel zastonj, kdor nrroči 4 plošče ali več. V za-
logi imam tudi v ne druge plošče* v rajnih jezikih. Se priporofam! 

v— 

Anton Mervar 
IZDELOVATEIJ HARMONIK IN TRGOVINA 

Z MUZIKAI.IJA.M1 

0921 St. Clair Ave. CLEVELAND. OHIO 

Novi volilci. . 
Ceni se, da bo letos več kc 

7,000.000 mladih mož in žensk, 
ki so leta 1024 bili v starosti 
met! 17. in 20. letom, imeli prvič 
priliko vdelažiti se predsedni-
k'h-volitev. Dodatno k njim 

nekoliko tisoč tujerodcev se je 
naturaliziralo od leta 1924 na-
prej in vživajo letos volilne 
pravico. 

Posebnost teh novih volilcev 
se ne sme nikakor podceniti. 
Treba je pomniti, da največja 
pluraliteta (razlika med števi-
lom glasov, oddanih za zma-
gujočega kandidata in številc 
glasov za kandidata, ki je m 
njim dobil največ glasov), ki jc 
je kak predsedniški kandidat 
kdaj dobil, je znašalo 7,000,000 

Za novega volilca je predsed-
n i c a prilika, da aktivno poka-
že državljanstvo, in svojo za-
vednost državljanskih dolžnosti 

Prizadevanje, da se priganja 
čim večje mogoče število držav-
ljanov na volišče, ni le v svrho 
večjega števila glasov, ampak 
— brez ozira na stranke — de 
bodi volitev zares resničen iz 

Tukaj v Clevelandu imamo 
že celo vrsto mladih ameriških 
Slovenk, ki so si izvolile ta lepi 
stan ali poklic za svojo bodoč-
nost. Zal, da tem našim roja 
kinjam v. pravi meri ne sledijo 
tudi naše mlade ameriške Slo-
venke po drugih naselbinah 

Z velikim ponosom in največ 
jim veseljem prinašamo na tem 
mestu sliko prve slovenske bol-
ničarke iz znane jolietske nasel-

Statistike pokazujejo, da je le-:raz ljudske volje in ne le dels 
ta 1880 več kot 80 odsto opra 
vičenih volilcev šlo na volišče. 
V dobi od leta 1880 do 1896 je 
volilo povpf-ečno več kot 80 iz 
med vsakih 100 opravičenih vo-
lilcev. 

Od leta 1896 do danes opazu-
jemo stalno pojemanje volilne 
tile dežele in število državlja 

nov, ki ne gredo volit, je ved 
no večje. Leta 1900 je odsto-
tek oddanih glasov padel na 77, 

ljudstva. Nikdar se ne pretre-
sujejo osnovna načela ameri-
škega življenja tako obsežno in 
iz raznih stališč kot tekom 
predsedniške ^ampanje in nik-
dar nimajo državljan)! enake 
prilike, da se udejstvujejo kot 
činitelji politične bodočnosti te 
dežele. 
Voliti je privilegij, pravica ali 

dolžnost? 
Voliti pomen j a vdeležitev na 

vičenih volilcev izmed .prebival 
stva petih milijonov. 

Verske zapreke so izginile s 
sprejemom konstitucije. Drža-
ve so počasi odpravile druge 
zapreke, celo one glede spola 
Zapadne države so vedno pred-
vodile v gibanju za splošno vo-
no pravico. F.L.I.S. 

o 
Nove odredbe glede da 

hoda o zakonitem 
prihodu. 

Važno za prihod žen in otrok 
inozemcev. 

Kakor je pač sedaj vsem zna-
no, je zakon od 29. maja, 1928 
podelil pravico do prednosti v 
kvoti ženam in neporočenim 
otrokom pod 21. letom onih tu-
lca^ nastanjenih inozemcev, ki 
so bili zakonito pripuščeni v 
Združene države.. Druga polo-
vica kvote je reservirana za te 
prednostne priseljence. Da kon-
zul podeli to prednost, se mora 
on prepričati, da je bil mož. 
oziroma oče, stanujoči v Zdru-
ženih državah, zakonito pripu-
ščen v to deželo. Kako se je tc 
do sedaj dokazovalo, smo opi-
sali v nedavnem članku: nam-
reč konzul sam se je pismene 
ali brzojavno obračal na prise-
ljeniško oblast v pristanišču 
prihoda in zahteval potrdilo, da 
je dotičnik zakonito prišel v 
Združene države.' Kakor sme 
tedaj omenili, bilo mogoče, 
da se to postopanje predrugači. 
To se je sedaj zgodilo in bile sc 
izdane nove odredbe glede po-
stopanja v takih slučajih. 
Prošnja za dokaz o zakonitem 

prihodu. 
Od sedaj naprej sme inoze 

mec, stanujoč v Združenih dr-
žavah, ki želi, da se njegovi že-
ni in otrokom podeli prednost 
v kvoti, vposlati prošnjo na 
priseljeniško oblast, ki nadzoru-
je pristanišče, skozi katero je 
on zadnjič prišel v Združene dr-
žave, in zahtevati, da izda ame-
riškemu konzulu v okrožju, 
kjer njegova družina živi, po-
trdilo o njegovi zakoniti pripu-
stitvi v Združene države. Ka-
tor poprej, še dokaz o zakoni- j 

Velika Razprodaja. 
••• imai iiiiHHnBazaaBr 

Cenjenemu občinstvu v Nevvburgu in bližnji .okolici uljudno naznanjam, da 
sem prevzel znano TRGOVINO Z OBLEKO IN OBUTVIJO OD MR., JAKOB 
JANČARJA NA 3600 E. 81 st ST. 

Ker rabim prostor za novo blago vsake vrste, sem sc odločil PRIREDITI VE-
LIKO RAZPRODAJO vsega starega blaga. RAZPRODAJA SE PRIČNE DNE 29. 
OKTOBRA. Blago se bo prodajalo POD TOVARNIŠKO ALI LASTNO CENO. Ker 
tukaj ne morem navesti vsakega posameznega predmeta, katerega lahko dobite pri 
meni po nevrjetno znižani ceni. vas samo uljudno vabimo, da se zglasite v naši trgo-
vini in se o istih sami prepričate. 

Zdaj se vam nudi posebno lepa prilika za nakup visokih čevljev za ženske in 
Hekleta. Od $2.50 do $6.00 vredne čevlje take vrste dobite od 25c naprej, v zalogi 
jih imamo veliko, da si blago lahko izberete 

Priporočam se vaši cenjeni naklonjenosti! 

R. CERKVEN1K, 
SLOVENSKA TRGOVINA 

3600 E. 81st St. 

Visoki čevlji za ženske: 
vredni od $2.50 do $6.00, razprodajna 
cena od 25c naprej 

Visoki čevlji za dekleta: 
vredni $2.50 in več, razprodajna cena 

od 50c naprej. 

Visoki čevlji za moške in dečke: 
Cena od $1.00 naprej. 

Jako znižana cena vsakovrstnega obu-
vala za otroke, deklice, žene, dečke in 

može. 

Klobuki za moške: 
Vredni $5.00, cena $3.75 
Vredni $4.00, cena $3.00 
Vredni $3.50, cena $2.50 
Vredni $3.00, cena $2.00 

Zimske obleke za dekleta po 
polovični znižani ceni! 

Jopiči (Sweaters) za žene in dekleta po 
tretina do polovice znižani ceni! 

Kape in klobučki za otroke 
po polovični znižani ceni! 

Dalje omenjam, da tudi pri meni lahko plačate račune za plin, elektriko in vodni 
davek, kakor je to izvrševal moj prednik. 

Volnene obleke za dečke: 
Vredne $15.00, sedaj po $10.00 
Vredne $12.00, sedaj po $ 8.95 
Vredne $10.00, sedaj po $ 7.00 
Vredne $ 7.50K sedaj po .$ 5.98 

Kratke hlače za dečke 
po 1 3 znižani ceni. 

Zimski suknjiči (Overcoats) za dečke 
in deklice po 1 3 znižani ceni. 

Domače obleke in predpasniki za ženske 
po do znižani ceni. 

Ovratniki za moške: 
15c, 2 za 25c, nekateri samo po 5 in 10c. 

Obleke za deklice in otroke 
po Vi do Vi znižani ceni. 

Pralne obleke za dečke 
po 1/A do Vg znižani ceni. 

Raznovrstno spodnje perilo po jako 
znižanih cenah. 

V zalogi in zelo po znižani ceni imamo 
tudi raznovrstno kuhinjsko posodo. 
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Fran jo Neubauer: 
Pokojniki 

Tiho oči zaprč, 
tiho gred6 

kakor popotniki 
v dalnjo zeralj6 

Več jih ni k nam nazaj! 
Kličemo jih, 

ali ne gane jih 
solza ne vzdih. 

Tamkaj zagledajo 
v jasni se kras, 

ljuba vi slušajo^ % 

čarobni glas. 

Ne koprnijo j im 
želje nazaj. 

Sreče brezmejne tam 
pijejo slaj. 

Ivan Zupan: 
R 0 2 NA GROB . . . 

Rož na grob mi ne sadite, 
kjer enkrat počival bom; 
s trnjem raje okrasite 
zadnji zemeljski moj dom. 

S trnjem saj mi pot življenja 
bila je zaraščena; 
bridka, polna le 'trpljenja, 
nikdar pa okrašena. 

Trnjev grm naj poganja 
na gomili moji le; 
drugim kaže in naznanja: 
kaj na svetu človek je . . . . 

Moji mami ob njenem 
odprtem grobu. 

. . . Tam na gričku stoji cer-
kev, ki se j o vidi daleč naokrog; 
tam se vrstijo grob za grobom 
in tam je zasuto zlato srce moje 
ljubljene, dobre mamice . . . • » * 

Iz svojega rojstnega kraja — 
sanj a ve pravljične doline, j o je 
kot dekle zanesla usoda življe-
nja v ta kraj, ki ga j e vzlju-
bila in "postala vestna, skrbna 
gospodinja našega doma na 
solnčnem gričku. 

Tu mi je dala življenje, me v 
bolečinah rodila in bila vzorna 
mati nam otrokom. 

Koliko noči je vstajala in 
bedela nad sinkotom, ki j o je 
jokajoč prebudil iz sna! Kako 
me je negovala, učila prvih ko-
rakov — prvih besed, ki so jih 
izgovarjala usteca: mama! 

Kako je trepetala nad mano, 
ko sem bil kot štirileten dečko 
nevarno bolan. Kasneje so me 
bolele oči; zdravnik ni imel po-
moči. Zaobljubila se je na Ža-
lostno goro in me nesla. Tam 
je stal kip trpeče matere s paj-
čolanom, ki je segal do škropil-
nika. Dvignila me je, da sem 
z ročicami dosegel blagoslovlje-
no vodo, pomočil zalepljene uč-
ke ter jih s pajčalonom obrisal, 
kakor mi je narekovala. Ko 
sva se vračala z gore v dolino in 
je zvonilo poldne, je njen sinko 
gledal in se veselil cvetk, ki jih 
je budila pomlad . . . 

Zaupala je in verovala . . . 
Učila me je z vzgledi, da jo 

je srčece vzljubilo in spošto-
valo. Z njenim podukom se mi 
je razodel svet . . . -

Prišel je Miklavžev večer in 
me obdaril z darili. Dečko je 
dorastel, Miklavž se postaral in 
še v poznih letih bodo bridki 
spomini . . . 

In božični prazniki! Jaslice 
so bile gotove, drevešček pri-
žgan, mamica je pripovedovala 
in srečni srčki krog nje so 

utripali in se utapljali v taj-
nosti praznikov. 

Bilo je ob zimskih nedeljah 
zjutraj, ko sva z mamo hodila 
pol ure daleč k prvi maši. Z 
desnico sem jo držal, v levici 
pa sem imel lučico in svetil. Ko 
sva prišla do znamenja pri cer-
kvi, sem jo ugasnil in skril b -
ternico za svetnika, ki j o je ču-
val, da sva se vračala . . . Sre-
čavale so naju ženice in hvalile 
dečkota. "Najbolj sva prijate-
lja in najraje ga imam; zame 
bo ostal on vedno tak," je od-
govorila srečna. 

Tako mi je naštela šest let 
v skrbnem varstvu in ljubezni. 
Prišel je čas učenja in usoda 
je odločila, da ne bova več dol-
go skupaj. Šel bom v mesto v 
šolo. 

Kako je umiralo za njo srce, 
ko sem jeseni zapustil dom! Od 
tedaj tudi ona ni bila mirna. 
Njen strah in trepet za ljub-
ljenčka v mestu jo je spremljal 
podnevi in ponoči: da bo priden, 
zdrav, da ne bo lačen . . . 

Ob četrtkih sem imel pro-
sto in vsakokrat se je pripeljala 
k meni in mi kaj prinesla . . . 

Vesele so bile srede, žalostni 
petki. 

Bilo je poleti pred dvema 
praznikoma. — Obiskala me je 
in pri odhodu sem j o spremi) 
do voza. Debele in vroče solzi-
ce so se mi valile iz oči; drža) 
sem se, ko je bilo napreženo za 
voz in šepetaje prosil: "Mama 
ali smem z vami domov?" 

"Ne. Ostani tu, priden bodi 
in uči se," je rekla in pognala. 

Hudo je bilo, ko sem zrl za 
vozom, dokler ni zavil za vo-
galom . . . Tudi njo so trle 
bolečine, ali odločna kakor je 
bila, ni hotela, da bi j o prevla-
dovalo ljubeče srce. 

Leto za letom sem hodil na 
počitnice in postajal sem ji v 
vedno večji ponos. Začela se 
je svetovna vojna in česar se 
je najhuje bala, j o je zadelo — 
njen osmošolec je moral k voja-
kom. 

"Izročila sem te v varstvo in 
ne bo dopuščeno, da bi se ne 
vrnil." 

O j daleč je grmelo in bobne-
lo s fronte ter napolnjevalo ma-
terno srce z grozo in obupom. 
Nekoč sem se peljal ponoči 
službeno skozi domači kraj. 
Sklenil sem, naj se zgodi kar-
koli — obiščem mamo. Dve 
postaji preje sem izstopil in 
šel daleč okrog, da me ne bi pri-
jele straže, ker sem bil brez 
dovoljenja. Ob dveh ponoči 
sem narahlo potrkal na njeno 
tiho okno . . . "Mama, jaz sem." 

"A ti! Zdelo se mi je, da 
boš prišel . . ." 

Končala je vojna. Srečen, 
aeranjen in zdrav sem se vrnil. 

Kmalu potem sem stopil v 
svet in ona je dočakala, da sem 
dosegel svoj poklic. Bila je za-
dovoljna, me še vedno učila, 
svetovala in mi ostala mamica, 
ki je samo ena. 

Hodil sem domov in ji o svo-
jem življenju poročal v pismih. 
Težko je pričakovala pismono-
šo, sama je brala pisma, ker 
sem ji pisal razločno in jih je 
znala na pamet. "Vedno mi je 
hudo, kadar mi kaj potožiš," je 
rekla; zato sem ji dopisoval o 
sreči, bridkosti pa sem ji za-
molčal. 

Ko sem bil poleti doma in si 
želel solnca, mi je rekla: 

"Letos ostani pri meni, saj 

drugo leto me ne boš imel več. 
Nikar se ne veii 'preveč na ta 
svet, ki mine kakor sanje . . . 
Ali ti bo kaj hudo za mano?" 

Prikimal sem ji* stisnilo mi 
je grlo in moral sem ven. 

Odkar sem se zavedal, mi je 
bila misel na trenotek, ko se bo 
ustavilo to ljubeče srce, grozna 
in nepreboljiva . . . in ko sem 
prejšnji teden zjutraj poln slu-
tenj in strašnih sanj vstajal, 
dobim sporočilo: "Mama zelo 
slabi, pridi še danes domov!" 

Zmanjkalo mi je zraka in 
ure do prihoda so bile neskon-
čne. Čakala me je težko in 
vprašala me živo, če sem prost, 
koliko časa ostanem pri nji in 
če mi je bilo težko. Ko sem 
ji povedal, da gorijo zanjo sve-
če v mestu pred podobo, h ka-
teri se je zatekala v življenju 
za pomoč — se je razjokala, 
kmalu utihnila in onemogla . . . 
Nočilo se je in sova je skovika-
la krog hiše . . . 

Sel sem ven. Mrzla zimska 
noč. Mesec je sijal in zvezdice 
so trepetale visoko gori . . . 
Od severa so se trgali oblaki in 
zagrinjali nebo, kakor njeno 
življenje . . . 

In ko je udarila ura — ena 
čez polnoč — je obstalo srce . ' . . 
V jutru so se oglasili zvonovi 
in se razlegali turobno po oko-
lici. . . 

* • * 

Mamica, z Bogom! Težko 
sva se ločila, a morala. Vse je 
minulo, spomin je ostal. Hva-
la Vam tisočera! Dali ste mi 
življenje in Vaša duša živi v 
mojem srcu. N. N. 

P A B E R K I 
(Piše urednik.) 

Glede vremena se ne moremo 
v Clevelandu dosti pritožiti. 
Namesto običajne puste jeseni, 
imamo krasno indijansko po-
letje, samo nobenega Indijanca 
ne vidimo na našem St. Clair ju 
Morda imajo tuintam pred l.a-
ko tobakarno še kakega lesene-
ga "Keewanija" samo za rekla-
mo, pa tudi te bodo sčasoma 
spravili v pokoj. 

* 

Dobro bi bilo za neko tvrdkc 
iz New Yorka in Chisholma, da 
bi zopet začela oglašati svoje 
importirane kose. V našem 
Gordon parku je trava še vsa 
zelena kot meseca maja; celo 
na naši 120. cesti v Glenville 
raste in cvete pred hišami še 
regrat. Kdor istega ni natrgal 
spomladi, da bi naredil ž njega 
kako zdravilno kapljico, ima še 
sedaj priliko. 

* 

Da se mi, Clevelandčani prav 
nič ne bojimo ne zime ne mra-
za,' kaže dejstvo, da je neki no-
vi klub na svoji zadnji seji skle-
nil prirediti izlet ali piknik baš 
v najhujšem zimskem času, na 
Blažev dan. Ta velika priredi-
tev se vrši na Surcovi farmi; 
stvar bo nekaj posebnega in za-
nimivega. 

* 

Najmanj 100 ohijskih zajcev 
bo moralo dati svoje življenje 
za veliko zajčjo večerjo našega 
znanega Euclid strelskega in 
lovskega kluba, vršečo se dne 
18. novembra. Predsednik te-
ga kluba, mojster Jaka garan-
tira, da jih bo samo on ustreli) 
24. Pri tem je še važno vpra-
šanje, CE bo sploh katerega 
zadel? Ustreljeni zajci bodo 
zopet naprodaj celo po mesni-
cah, največ jih bo pa na javni 
tržnici na E. 105. cesti. Lani 
so bili po 45 centov komad. • 

Te dni sem videl v izložbenem 
oknu neke lekarne na St. Clair 
Ave. več steklenih posod z zla-
timi ribicami. Kdorkoli kupi 
gotov predmet, dobi posodo in 
zlato ribico zastonj. Seveda, te 
ribice so bolj male in bi jih bilo 
treba še nekaj let rediti, če bi 
jih hotel kdo pripraviti za ve-
čerjo. Take vrste ribe bi bile 
najbolj prikladne za kako zla-
to poroko, samo tega ne vem, 
če so sploh užitne ali okusne? * 

Naš sosed cvetličar Jim Slap-

nik ima tako lepo urejeno iz-
ložbeno okno, da zasluži vse pri-
znanje. Na desni strani so 
krasni šopki za neveste in ženi-
ne, na levi se ti pa kaže cel vrt 
lepo duhtečega kranjskega rož-
marina. Pravi, da ga je dobi) 
nedavno po zračni pošti (s Zep-
pelinom) naravnost iz Škofje 
loke na Gorenjskem. Fantje in 
dekleta, požurite se; saj rožma-
rin ima svoj duh, naj bo zelen 
ali pa suh! 

Našim umetnikom-pevcem je 
pa ameriška zelena (celery) 
bolj po volji, to pa menda zgolj 
s praktičnega stališča. To sem 
opazil zadnjo sredo na nekem 
družabnem sestanku našega 
znanega domžalskega slavčka 
Toneta, ko je imel velik vršič 
zelene pripet na svojih prsih. 
Take vrste pušelci so priporoč-
ljivi ne samo za mladino, am-
pak tudi za priletne, v prvi vr-
sti pa za kuharice in gospodi-
nje. Zelena je namreč zelo po-
trebna pri kuhanju juhe, inače 
je pa tudi dobra surova, malo 
potresena s soljo; pravijo, da je 
izborno sredstvo za čiščenje le-
dic in jeter. Torej bomo v bo-
doče namesto nagelnov, rožma-
rina in vrtnic nosili pripete vr-
šiče zelene. 

* 

Nekatere gospodinje tarnajo 
o veliki draginji. Te dni sem 
videl v izložbenem oknu našega 
mesarja Ogrinca na St. Clair ju 
precej veliko svežo svinjsko 
glavo, nad katero je bil napis: 
10 centov. Torej če cela ona 
glava velja samo 10 centov, po-
tem ne smemo tarnati o kaki 
draginji. 

* 

Krompir je sedaj v Cleve-
landu tudi poceni, 10 funtov 
samo 17 centov, glavnato zelje 
pa tri funte za pet centov; to-
rej bi veljala večerja z svinj-
sko glavo, zeljnato glavo in 10 
funtov krompirja samo 32 cen-
tov, pa bi ista zadostovala za 
več oseb. 

V Los Angeles, Cal., je neka 
ameriška žena vložila tožbo za 
ločitev zakona, ker ji njen mož 
ni dovolil izpiti kvait vina. Ka-
ko bo stvar na sodniji izpadla, 
ie šc neznano. 

V "G. S." sem videl te dni 
jako originalen oglas za nekega 
kandidata republikanske stran* 
ke. Nadpis oglasa se je glasil 
sledeče: MKdo je FOR držav-
nega pravdnika?" Ta oglas 
bo kandidatu prav gotovo? pri-
pomogel do zmage! 

* 

Te dni sem na nekem vogalu 
blizu St. Clairja poslušal dve 
naše slovenske ženice. Ker je 
bil tudi ta pogovor originalen, 
nra navajam tukaj dobesedno: 

"No, Mary, ali ste ga že k ^ 
naprešali ?" 

"Natingdun, barelna sta še 
sedaj v bezmentu prazna. Moj 
mož štapa že več tednov, ker je 
bil lejofan, pa ne more dobiti 
nobenega drugega žaba. Imeli 
smo letos tudi pri havzu dosti 
ekspenzes, dali smo porč pofik-
3ati, in furnez poklinati, tako 
da je bilo laci stroškov.'" 

Misterijozen zverinski 
zločin nad Bledom. 

Bled., 8. oktobra. — Turisti, 
ki delajo izlete z Bleda, obisku-
jejo radi tudi priljubljeni Babji 
zob nad Bohinjsko Belo, znan 
po svojem prelepem razgledu 
zlasti proti Bledu, kjer se ob 
jasnih dneh razloči skoraj vsa-
ka hiša, a znan tudi po števil-
nih podzemskih jamah in po 
romantični okolici. 

Najbolj pripravna pot na 
Babji zob je ona z Bohinjske 
Bele. Pri Rotovi gostilni kre-
neš na levo, prekoračiš leseni 
most čez Savo ter se pričneš 
vzpenjati v kameniti hrib. Po 
tričetrturni precej naporni hoji 
dospeš v vas Kupljenik, ki šte-
je 16 hiš. Od tu prideš zopet 
v tričetr ure do prve pastirske 
koče pod Bab jim zobom. 

Med pastiricami in pastirji, 
ki pasejo tukaj živino, sta bili 
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tudi 14-letna Justina Jeretova 
ter 16-letna Justina Frelihova, 
obe s Kupljenika. Enkrat v 
zadnjih dneh septembra jima je 
zašla živina predaleč v gozd 
Ko sta šli deklici vračat živino 
in sta se plazili skozi robidov-
je, sta našli med visokimi smre-
kami in bukovipi drevjem glo-
boko kotanjo, ki je bila vsa po-
žgana, a sredi nje je bil velik 
kup kamenja, prsti in listja. 
Radovedni, kaj je pod kupom, 
sta začeli drezati s kolom vanj. 
Iz kupa je začel pri tem priha-
jati neznosen smrad, tako da 
sta morali odnehati z razkopa-
va njem in se vrniti domov, ne 
da bi zadostili svoji radovedno-
sti. 

Ko se je Jeretova Justina vr-
nila domov, je njena mati začu-
tila smrad, prav kakor po mr-
liču. Vprašala je dekle, kje je 
bila, ker tako smrdi. Deklica 
je začela nato pripovedovati, da 
je odkrila s Frelihovo globoko 
kotanjo, v kateri se nahaja 
grobija, izpod katere da se širi 
mrtvaški duh. Naročila ji je, 
naj zjutraj, ko bo šla zopet past 
živino, dobro pregleda, kaj se 
skriva pod kamenjem, da ji bo 
vedela kaj več povedati o tej 
skrivnostni najdbi. 

Naslednjega dne sta Jeretova 
in Frelihova zqpet odšli pod 
Babji zob ter pričeli z vso vne-
mo odstranjevati težko kamenje 
z groblja. Vendar sta tudi to-
krat morali odnehati zaradi 
groznega smradu. V mračn* 
okolici jima je naenkrat prišla 
misel, da odkopavata grob, \ 
katerem je skril neznan zločinec 
truplo svoje žrtve. Na okrog 
potreseni pepel jima je to mise) 
še potrdil in jima vzbudil sum. 
da je zločinec svojo žrtev za-
žgal. 

Kljub temu sta šli ppgumni 
pastirici tudi tretji dan na de-
lo, da pojasnita, kaj ja v zago-
netnem grobu. Vzdržali sta 
kljub smradu in razkopali grob. 
Kar sta našli je potrdilo njune 
slutnje. Izvlekli sta namreč iz-
pod kamenja in prsti več kosti 
kos ženske srajce ter plavo žen-
sko krilo. Ko sta zvečer pri-
šli domov, sta povedali, kaj sta 
našli, nakar je posestnik Marke 
Burja pismeno obvestil orožni-
ško postajo na Bledu, da so od-
krili jamo, v kateri se je mo-
ral izvršiti strašen zločin. 

V četrtek 4. oktobra sta se 
odplavila na pot orožnika Davo-
rin* Frece in Martin Otrin. Na 
Kupljeniku se jima je pridruži) 
posestnik Marko Burja, nakar 
so skupaj odšli proti Gradišču, 
za katerim leži kotanja. Orož-
nika sta odstranila kamenje in 
prst ter dognala, da je bilo ? 
njima pokrito sveže pogorišče. 
Poleg ožganih kosti sta našla 
zlato zapestnico za žensko uro. 
Na četverooglatem vložljivem 
delu za uro je vtisnjena črka 
A. Našla sta dalje par ženskih 
svilenih nogavic in posamezne 
kose ženske obleke, vse to blat-
no in umazano od krvavih ma-
dežev. 

Orožnika sta kosti in vse, kar 
sta našala, spravila v vrečo ter 
po zaslišanju obeh pastiric in 
vaščanov odšla nazaj na Bled, 
kjer sta dala preiskati kosti 
zdravniku dr. Ivanu Benediktu. 
Iz uradnega poroCila ljubljan-
ski orožniški komandi je raz-
vidno, da je dr. Benedik ugoto-
vil, da so najdene kosti člove-
ške, najbrže ženske ter da pred-
stavljajo: hrbtenico, posamez-
ne dele levih reber in nog, des-

no lopatico, levo nadlahtnico in 
levo ključno kost. 

Po najdenem krilu iz še vi jo-
te, kakor tudi po srajci s kle-
klanimi čipkami, je sklepala 
orožniška postaja, da je posta-
la žrtev neznanega zločinca 
boljše oblečena ženska, bržkone 
kaka tujka, ker so takojšnje po-
izvedbe dognale, da ne pogreša-
jo na Gorenjskem nobene do-
mačinke. Po nepoškodovanih 
svilenih nogavicah in po ostan-
kih obleke domnevajo, da je 
storilec svojo žrtev najprej 
umoril, j o nato slekel, razseka) 
na drobne kose in metal kos za 
kosom na ogenj, da je večina 
okostja popolnoma zgorela. Pro 
ti koncu rabeljskega početja se 
je morilec iz neznanega vzroka 
najbrž prestrašil, pogasil ogenj, 
vrgel na žerjavico nogavice in 
posamezne dele ženske obleke, 
zakril vse to s kamenjem in 
prstjo, potem pa pobegnil. 

Ostanke sežganega trupla so 
po zdravniški preiskavi položili 
v zaboj in jih odnesli v mrtvaš-
nico blejskega pokopališča, da 
pride odlok pristojne oblasti, 
kaj naj ukrenejo z njimi. 

Orožniki so neumorno na de^ 
lu, da bi dognali, kdo je bil zlo-
činski morilec in kdo njegova 
žrtev. Takoj so pričeli poizve-
dovati po tukajšnjih hotelih in 
penzijonih, če ni morda v polet-
ni sezoni nenadoma izginila ka-
ka tujka. Poizvedovanja so 
uvedle tudi policijske oblasti v 
Ljubljani, Zagrebu in Beogradu 
in v raznih inozemskih mestih. 
Preiskava je ostala dosle brez 
uspeha. Splošno mnenje je, da 
je moral izvršiti grozni umor 
kak turist, ki dobro pozna te-
ren ter krajevne razmere. 

Na Gorenjskem so se razne-
sle vesti, da sta našla orožnika 
poleg zlate zapestnice tudi ne-
koliko biserov in da je morala 
biti žrtev kaka bogata inozem-
ka. ki j o je umoril pri izletu nc 
Babji zob njen spremljevalec 
Vesti o najdenih biserih pa sc 
se izkazale kot neresnične. 

je morala biti umorjčna ženska 
kaka turistinja, ki se na Bledu 
sploh ni priglasila in ki se je 
mudila le en dan na Bledu. 

Ta domneva se je izkazala za 
nepravilno. Po natančnem po-
vpraševanju, katera ženska na 
Bledu je nosila tako in tako 
obleko, katere ostanke so našli, 
in tako zapestnico, je blejsko 
orožništvo ugotovilo, da so bile 
najdene reči last 22-letne ku-
harice Anice Vršnikove, ki je 
bila pred dvema mesecema v 
službi na Bledu pri nadučitelju 
g. Rusu. Anica Vršnikova je 
bila doma iz Trebnjega na Do-
lenjskem. Bila je mirno in 
skromno dekle. Vsem njenim 
svojcem in prijateljem je bile 
znano njeno ljubavno razmerje 
z nekim posestniškim sinom na 
Bledu. Dekle je bilo trdno pre-
pričano, da se bo poročilo, zlasti 
ker je bilo že v sedmem mesecu 
blagoslovljenosti, vendar pa je 
to skrivala, dasi to ni ušlo po-
zornosti njenega gospodarja. 
Pred približno dvema mesece-
ma je Anica izstopila iz službe. 
Pravila je sicer, da odpotuje v 
Ameriko, gospodar pa je bil 
mnenja, da se je dekle priprav-
lja za porod. 

Od tedaj je dekle naenkrat 
izginilo. Anica Vršnik je po-
stala žrtev onega, ki mu je v 
življenju morda največ zaupa-
la in katerega je ljubila že več 
kot tri leta. Kako je bil zlo-
čin sam izvršen in na kak na-
čin, to bo mogel izpovedati zlo-
činec sam. Zločinec je slutil 
zadnje dni, da bo njegov, sicer-
z rafiniranostjo in skrajno zlo-
bo izvršen zločin prišel na dan 
in je pobegnil v Bohinjsko do-
lino, odkoder je najbrže name-
raval pobegniti preko meje. 
Orožništvo je v Bohinju areti-
ralo zločinca. 

ZLOČIN PRI BLEDU 
RAZJASNEN 

Bled. Sloveniaa.—Vso Slove-
nijo, najbolj pa Gorenjsko ir 
posebno okolico Bleda je vzne-
mirila vest, da so v četrtek, dno 
4. oktobra naleteli na poti k 
votlini pod Babjim zobom blizu 
Bleda na sledove groznega zlo 
čins^ Tega dne sta dve pasta-
rici v sredi gozda blizu omenje-
ne steze opazili grmado ožgane-
ga kamenja, pod njim pa izko-
pano jamo. Iz kamenja je mo-
lelo nekaj cunj ženske obleke, 
ves kup pa je zelo smrdel po 
osmojenem in gnilem mesu. O 
tem so bili obveščeni blejski 
orožniki, ki so preiskali kame-
nje in našli pod njim mnogo ož-
ganih ženskih kosti, katerih se 
je tu in tam še držal kos raz-
padlega mesa, nekaj cunj ter 
zapestnico iz alpaka zlata, ka-
teri je manjkala ura. Špranja 
za uro je bila kvadratasta, in 
je bila na njej pritrjena črka 
"A. " Vse je kazalo, da je bi) 
tu izvršen nad neko žensko gro-
zen zločin. 

Morilec je moral izvabiti svo-
jo žrtev v gozd, jo tam umoriti, 
nato jo je razsekal na kose in 
metal posamezne kose na že 
pripravljeni ogenj. 

Orožništvo na Bledu se je 
marljivo vrglo na delo in ugo-
tovilo, da na Bledu in v okolici 
ne manjka nobena domačinka. 
Ze se je pojavila domneva, da 

Razne praske v pohištvu .se 
dajo odpraviti s tem, da dotič-
na mesta obribaš s krpo, katere 
nimočiš v tekočino olja in kisa 

¡Treba je dobro in vztrajno ri 
bati. 

* 

Ako nohti na rokah pokajo, 
jih je treba včasih namazati 7 
olivnim oljem. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 

Prijateljem in znancem naznanja-
mo žalostno vest, da je preminila ne-
pričakovano dne 8. oktobra v nežni 
mladosti 4 let naša nepozabna hčerka 

VESNA MARTA VERANICH 

katero smo položili k večnemu počit-
ku 10. oktobra na Holy Cross pokopa-
lišče. 

Izrekamo najiskrenejšo zahvalo 
družini Joe in Ana Marn, ki nam je 
tako požrtvovalno pomagala ob času 
težkih ur; naialje najlepša hvala za 
trud in pomoč botrom Štefan in Ana 
Miller, družini Mike in Frances Kim, 
Mrs. Jos. Stanzar, sestrični preminu-
le Miss Frances Kirn ter nosilkam 
Miss Annie Marn, Miss Tillie Kirn, 
Miss Annie Povšič in Miss Mary Pov-
Š1Č. 

Nadalje se najlepše zahvaljujemo 
vsem udeležencem pogreba ter daro-
vateljem prekrasnih vencev in cvetlic 
za izraženo nam sočutje tako posa-
meznikom kakor tudi družinam Joe in 
Ana Marn, Štefan in Ana Miller, Mike 

M"C e s K i r n ' M r s - Josefina Stan-
zar, Miss Frances Kirn, družini Louis 
Wene, družini Mike Geiser, družini 
Anton Kozlevčar. Mr. in Mrs. John in 
Kosic Dobnik, družini Joe in Rosic 
Goršin, Mr. Valentin Medle, Mrs. T. 
Krapse, Mr. in Mrs. Frank in Fanny 
Medle, družini Frank in Fanny Gre-
gorčič, Mrs. Margareta Lustik, dru-
žini Krhin, družini Dobnick*. Mr. lohn 
Metzger, družini Frank Kolentz, Mis* 
Doyle in Miss Hazel, Mr. C. H. Ger-
ling, Mr. Fred Borchardt in Kirn 
Boys. 

Žalujoči ostali: 
Frank in Mary Veranich .stariši; 

Vitty, brat in Betty sestra 
Milwaukee, Wis., 17. okt. 1928. 
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Joliet, 111., 1. okt. 1928. 
JOSIP ZALAR, gl. tajnik 
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23.28 

169.70 

....$ 1,000.00. ...$ 
1W.W 
450.00 

« 
....S 1,000.00.. $ 

100.00 
....$ 1,000.00 

100.00 

...3 1,000.00 

$ 
s 100.00....S 

€ 
100.00....S 

€ 
« 

% 300 00 
200.00 $ ....S 500.00... 
200.00 $ 

$ 

$ 50.00 

91.00 

52.00 

175.50. $ 50.00 

58.00 
192.00 
116.00 $ 50.00 
27.00 

345.00 
100.00 

22 5 
22 6 
227 
227 

132.72 
301.13 
55.94 

163.37 
50.78 
39.40 

100.13 
49.40 
98.55 
24.38 
61.31 
84.65 
13.43 
68.00 ....$ 1,000.00 
6145 £ 

212.75 Ä 3 
32.44 
51.41 
63.51 
56.07 
40.63 

171.64 
91.92 
33.97 

136.91 $ 
61.05 
28.03 
3128 
30.66 « 

152.67 $ 
58.64 
74.45 

135.06 $ 
88.17 

104.32 

15.00 
14.00 
14.00 

15.00 
29.00 
31.00 

...$ 30.00 

JS 

$ 75.00 
$ 
5 

$ 
$ 

15.00 

14.00 
70.00 

22.00 
16.00 

57.50 
31.00 

34.00 

33.00 
24.00 

20.00 

ST. 1.—DRUŠTVO SV. ŠTEFANA, 
CHICAGO, ILL. 

Predsednik John Zefran, 2723 W. 
I5th St; tajnik Louis Železnikar, 2112 
W. 23rd Place; blagajnik Frank Grill, 
1818 W. 22nd St.; bolniški tajnik An-
ton Stonich, 5036 S. Kostner Ave.; dru-
štveni zdravnik Dr. Joseph E. Ursich, 
2000 W. 22nd St. Redna seja se vrši 
vsako prvo soboto v- mesecu v dvorani 
cerkve sv. Štefana. 

ST. 2.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 
JOLIET, ILL. 

Predsednik Jakob Sega, 811 N. Hick-
nry St.: taf-nik John Vidmar, 611 N. 
Broadway St.; blagajnik George Sto-
nich, 813 N. Chicago St. Seja se vrši 
prvo nedeljo v mesecu v stari šoli. 
ST. 3.—DRUŠTVO VITEZI SV. JURI-

JA. JOUET, ILL. 
Predsednik John A. Zelko Jr. 406 Ruby 
St.; tajnik Josip Panian, 1001 N. Chi-
cago St.; blagajnik Josip Klepec, 107 
N. Chicago St. Seja se vrši vsako dru. 
go nedeljo v mesecu v stari šoli. 
ST. 4—DRUŠTVO SV. CIRILA IN 

METODA, TOWER, MINN. 
Predsednik George Nemanich, Box 

741, Soudan, Minn.; tajnik Josip Er-
chul. Box 1203. Soudan. Minn : bla-
gajnik John Brula, Box 1125 Soudan, 
Minn. Seja se vrši vsako drugo nede-
ljo v mesecu v Catholic Men's Club 
dvorani v Soudanu. 

ST. 5.—DRUŠTVO SV. DRUŽINE, 
LA SALLE, IIX. 

Predsednik Math Kostello, 747 La 
Fayette St.; tajnik Joe Spelich, R. F. 
D. 1 ; blagajnik John Klopčič, R. F. D. 
I. Seja vsako prvo nedeljo v mesecu 
v slovenski cerkveni dvorani. 

$36,370.40 ....$19,500.00... .$3,000.00... .$5,068.50... .$261.80... .$350.00 ST. 7 

$1,980,378.06 Preostanek 1. septembra 1928 
Prejemki tekom meseca septembra 1928: 

Prejeli od društev $36,370.40 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA. 
PUEBLO, COLO. 

Predsednik ohn D. Butkovich, 1201 

Predsednik Florijan Kopa$, Box 277, 
Bridgeville. Pa.; tajnik Frank Primo-
žič, Box 18, Presto, Pa.; blagajnik Ig 
nac Krek, Box 67, Presto, Pa. Sej» 
drugo nedeljo v mesecu v Presto, Pa. 
ŠT. 23.—DRUŠTVO SV. BARBARE, 

BRIDGEPORT, O. 
Predsednik Anton Hochevar, R. F 

D. 2, Box 31; tajnik Ludwig Höge, P. 
O. Box 871; blagajnik Mihael Hoche-
var, R. F. D. 2, Box 59. Seja drugo 
nedeljo v mesecu v društveni dvorani v 
Boydsville, O. 

ŠT. 24.—DRUŠTVO SV. BARBARE, 
BLOCKTON, ALA. 

Predsednica Mary Rades, Box 54, 
Sayreton, Ala.; tajnik in blagajnik 
Frank Jurjevich, Box 54, Sayreton, Ala. 
Seja drugo nedeljo v mesecu na Sayre 
ton. 

ŠT. 25.—DRUŠTVO SV. VIDA. 
CLEVELAND, O. 

Predsednik Anton Skulj, 1099 E. 71st 
St.; tajnik Anthony J. Fortuna, 1093 E. 
64th St.; blagajnik Ignac Stepic, 1225 
Norwood Rd.; bolniški obiskovalec Joe 
Ogrin, 9020 Parmalee Ave. V slučaju 
bolezni naj se bolniki javijo pri dru-
štvenem tajniku. Seja prvo nedeljo v 
mesecu v Knausovi dvorani. 
ŠT. 29.—DRUŠTVO SV. FRANČIŠKA 

ŠALEŠKEGA, JOLIET, ILL 
Predsednik Martin Težak, 1201 N. 

Hickory St.; tajnik John Gregorich 
1112 N. Chicago St.; blagajnik Peter J 
Rozich, 512 Lime St. Seja prvo nede 
ljo v mesecu v stari šolski dvorani. 

ŠT. 30.—DRUŠTVO SV PETRA,! 
CALUMET, MICH. 

Predsednik Math F. Kobe. 509—8th 
St.; Calumet, Mich.; tajnik John P. 
Lamuth, 1 Ash Street, Calumet, 
Mich.; blagajnik John Shutej, 808 

335.84 ....S 1,000.00...J$ 100.00....$ 56.00 

Obresti 
Dobiček pri prodanih obveznicah ¡South West Pow. (Co 
Dobiček pri dozorelih obveznicah Indiana 

Water Service Co 
Najemnina plačal Ernest Modic, Laurium 

Mich, za avgust 1928 
Dobiček pri nakupu dbveznic North Carolina 

Public Service Company 
Dobiček pri nakupu obveznic Public Service Čo. 

S Santa F* i » . . .-i-sü iVk, r> "««-"•, uiaga ni* jonn anutej, »Ob 
817 EaS Calumet, Mich. Seja drugo 

3,993.99 
1,000.00 

500.00 ' 

20.00 
400.00 
425.00 $ 

« 343.43 ...'.$ 2,000.00 
43. 
44.. 
45.. 
47 
50.. 
51.. 
52.. 
53.. 

.55.. 
56... 
57.. 
58.. 
59... 

..$ 100.00 

300.00.. 
...S 100.00 
.$ 200.00 

...$ 30.00 

.$ 144.50 

43.00 

60.. 
61.. 
62.. 
63.. 
64.. 
65.. 
69... 
70... 
72... 
73... 
74. 
73.. 
77... 
78.. 
79.. 
80.. 
81... 
83.. 
84... 
85.. 
86.. 
87.. 
88. 
90.. 
91.. 
92.. 
93.. 
94. 
95. 
97. 

186.28 
453.65 
125.04 

179.52 
772.83 ....$ 
106.45 
500.49 
424.57 
221.17 S 
49590 ....S 200.00 ."'.'.'.$ 242.50 _...$ 55.00 
135-37 ¿ 24.00 ^ l Ö̂ j$ 110.00 72-/4 $ 100.00 

263.41 -
39.43 

553.22 ....$ 2,000.00 

ü ü * $ 5 0 0 0 

65.94 
150.81 
332.35 ....$ 1,000.00....$ 100.00....$ 138.50 

35.75 
147.56 
85.32 

Izplačali: 
Posmrtnine 
Poškodnine 
Centralne bolniške podpore 
70-let starostne podpore 
Onemogle podpore 
Upravni stroški 

817 East "C" St.; blagajnik Peter Gu 
lig Jr., 1227 S. Santa Fe Ave. Seja 
vsako 1. in 3. nedeljo v mesecu ob 9 
zjutraj v lastni dyörani. 

ST. 8.—DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA, JOLIET, ILL. 

Predsednik Frank Terlep, 1407 N. 
Hickory St.; tajnik Matthew Buchar, 

42,709.39 r 7 0 6 N - Broadway; blagajnik Martin 
Kambich Sr., 1204 Cora St. Seja vsa-

$2,023,087.45 k o t r e t i ° nedeljo v stari šoli cerkve sv. 
Jožefa. 

.$19,500.00 
3,000.00 
5,068.50 

261.80 
350.00 

4,090.03 $ 32,270.33 
Preostanek 30. septembra 1928 SI 990 817 12 
Joliet, 111., 1. okt. 1928. ' ' 

JOSIP ZALAR, gl. tiflnik. 

F i n a n č n o p o r o č i l o m l a d . 8 6 8 7 - 1 5 0 0 

90 6.00 
91 3.00 
92 7.50 
93 28.20 

o d d e l k a K S K J . z a m e s e c 
s e p t . 1 9 2 8 . 

Dr. št. Vplačani ases. 

ST. 10—DRUŠTVO SV. ROKA, 
CLINTON, IOWA. 

Predsednik P. B. Tancik, 215 — 25 
Ave. N.; tajnik in blagajnik John Tan-
cik, 215 — 25 Ave. N. Seja vsako dru-
go nedeljo v mesecu. 

ŠT. 11.—DRUŠTVO SV. JANEZA 
KRSTNIKA. AURORA, ILL 

Predsednik John Baskovec, 575 Lin-
coln Ave; tajnik Anton Kranjc, 641 
Aurora Ave.; blagajnik August Wen» 

13.15 ! bich, 491 Aurora Ave. Seja vsako prvo 
45 nedeljo v mesecu v dvorani društva sv 

Jerneja. 

.....S 
S 

27.00 
28.00 

278.00 ....$ 1,000.00....$ 100.00 
486.61 $ ,100.00 
157.27 
400.66 
328.43 

67.50 
20.99 

132.96 ....$ 1,000.00 $ 71.50 
172.64 i..... $ 41.00 
169.99 
107.28 $ 105.00 
75.20 

I8I.4I 
193.41 
515.64 £ 168.00 
75.56 

1 
2 
3 
4 
5 
7 
8 

11 

94 
95 

$45.45 98 
57.15 101 
11.70 103 
7.40 104 
7.65 108 

51.15 
11.85 
9.60 

109 
110 
111 
112 

1.95 
6.00 
4.80 
6.75 

12.45 
22.20 
14.10 
11.85 

ŠT. 12.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 
FOREST CITY, PA. 

Predsednik John Černe Jr., Box 579; 
tajnik Frank Telban, Box 300; blagaj-
nik John šivic, Box 886. Seja drugo 
nedeljo v mesecu v dvorani pevskega 
društva "Naprej." 

12 23.10 
13 3.15 
14 * 6.15 115 

ŠT. 13.—DRUŠTVO SV. JANEZA 
KRSTNIKA, BIWABIK, MINN. 

Predsednik John Stopnik, Box 303; 
23.40 tajnik Matt R. Tometz, Box 81; bla-
10.95 gajnik Joseph E. Tometz, Box 81. Seja 
2.35 p r v o nedeljo v mesecu ob 2. uri popol-• . . , _ pi ,U IlbUVIjV » IIIWJVVM ' 

Jfc I 0 - 3 5 dne v cerkveni dvorani 

.$100.00 

» 1 . 
103. 
104. 
105... 
108... 
109.. 
110.. 
111.. 
112.. 
113.. 
114... 
115.. 
118.. 
120.. 
121.. 
122.. 

153.02 $ 
60.73 ' 
92.86-

323.39 ....S 1,000.00 5 
361.94 $ 100.00....$ 
251.82 

123.. 
124.. 
126.. 
127.. 
127.. 
128.. 
130.. 
131.. 
132. 
133. 
134.. 
135. 
136.. 
139. 
140.. 
H i -
rn.. 

81.91 
354.58 
142.36 
309.06 
314.81 
196.50 
172.32 
173.62 
203.88 

33.37 
462.54 

50.58 
79.86 

216.71 
14.71 
21.30 

285.67 
283.42 
104.84 

18.22 
267.58 
164.22 
44.95 

143.30 
211.92 
161.56 

31.23 
66.22 

322.36 

..$ 100.00 

58.00 

25.00 
59.00 

20.00 
38.50 
28(00 

.$261,80 

.$ 21.00 

i 

42.90 
267.00 

44.00 
30.00 

115.50 

..$ 62.00 

..$ 100.00 

15 
16 
17 
20 
21 
23 
25 
29 
30 
38 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
47 
50 
51 
52 
53 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
69 
70 
72 
74 
75 
77 
78 
79 
80 
81 
83 
84 
85 

12.75 118 
2.40 120 

.45 122 
11.70 123 
4.50 126 
5.85 127 

28.70 127 
67.95 128 
9.90 130 

16.20 131 
4.80 132 

10.35 133 
41.25 134 

5.25 
2.40 I ŠT. 14.—DRUŠTVO SV. JANEZA 

26.10! KRSTNIKA. BUTTE. MONT. 
.90 Predsednik Charles Prelesnik, 511 

16.45 Watson Ave.; tajnik John Malerich, 
.75 321 Watson Ave.; blagajnik John Te-

15.15 kaucich, 436 Watson Ave. Seja drugo 
15.90 nedeljo v mesecu ob 2. uri popoldne v 
2.85 dvorani Holy Savior. 

,400 ŠT. 15—DRUŠTVO SV. ROKA, 
1 t i PITTSBURGH, PA. 
1 20 Predsednik John Pavlesich, 1013 E. 
g'sc Ohio St., N. S.; tajnik Vinko Besal, 

2^25 135 ......'.'" 7 « 5418 Carnegie St.; blagajnik Math Jak-j Chestnut St. « .. ~ * M,.,,,.. i.\j\j _ . o. . aKiV 1 

nedeljo <1 mesecu v cerkveni dvorani po 
prvi sv. maši. 

ŠT. 32.—DRUŠTVO JEZUS DOBRI 
PASTIR, ENUMCLAW, WASH. 

Predsednik Frank Pogorele, R. R. 1, 
Box 194 ¡tajnik Joseph Malnerich, R. 
I, Box 71; blagajnik John Polajnar, P. 
O. Box 103. Seja tretjo nedeljo v me-
secu v društveni dvorani. 

ŠT. 38.—DRUŠTVO SV. PETRA IN 
PAVLA, KANSAS CITY, KANS. 

Predsednik Joseph Russ, 533 Thomp-
son St.; tajnik Peter P. Majerle mL, 
214 N. 5th St.; blagajnik Peter Ger-
gich, 416 N. 5th St. Seja prvo nedeljo 
v cerkveni dvorani. 515 Ohio Ave 

ŠT. 39.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 
RIGGS, IOWA. 

Predsednik Anton Fir, R. F. D. 2, 
Charlotte, Iowa.; tajnik in blagajnik 
Joseph Lukežič, R. D. 2, Charlotte, 
Iowa. Seja četrto nedeljo v mesecu v 
Riggs, Iowa. 
ŠT. 40.—DRUŠTVO SV. BARBARE, 

HIBBING, MINN. 
Predsednik John Povsha Sr., 612 

Third Ave. N.; tajnik Louis Tratar, 
1714 Fourth Ave.; blagajnik Matt Ko-
chevar Jr., P. O. Box 2117. Seja dru-
go nedeljo v mesecu v Park dvorani ob 
10. uri dopoldne. 

ŠT. 41.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 
PITTSBURGH, PA. 

Predsednik Josip Matičič, 5417^ 
Carnegie St.; tajnik Joseph Valenčič, 
4602 Stanton Ave.; blagajnik Frank Lo-
kar, 4517 Coleridge St.. Seja. drugo 
nedeljo v mesecu v Slovenskem Domu. 

ŠT.42.—DRUŠTVO SV. ALOJZIJA, 
STEELTON, PA. 

Predsednik N. M. Matjašič, 556 S. 
4th St.; tajnik Anton Malesich, P. O. 
Box 30; blagajnik J. Petrašič, 622 S. 
2nd St. Seja tretjo nedeljo v mesecu 
v društveni dvorani. 

ŠT. 43.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 
ANACONDA, MONT. 

Predsednik John Kriskovich, 1017 
E. Park Ave.; tajnik John Deržaj, 816 
E. Park Ave.; blagajnik George Sto-
kan, 1012 E. 3rd St. Seja prvi in tretji 
torek v mesecu v Musicians dvorani na 

8.70 
.90 

1.95 
20.85 
12.75 
38.25 
15.60 
20.70 

12.90 136 
2.55 140 
9.00 143 

39.90 144 
2.70 145 

28.35 146 
16.95 147 
8.25 148 

22.65 150 i§:èô 
18.30 152 10.65 

1.20 153 
23.70 153 

1.05 154 1.95 
21.15 156 8.55 

2.40 157 27.60 
37.80 158 3.6O 
18.15 160 4.35 

161 

1163 

164 
165 
166 
167 
169 
170 
171 
172 14.70 

- 18.45 173 5.55 
•v 1.05 174 * 6.75 175 6.00 8. 10 j 176 nMMĤ IIMMHiMMIHlIHNMMHHIIMHIM 3»00 

kovalec* / f i S T t a ? ' . « o U S h - « L « . - D R U ä T V O _ S V . « U W I 1 H . 
North Side, kojemu naj se vsak član 
javi, ko zboli ali okreva. Seja 3. nede-
lje v mesecu v Slovenskem Domu na 
57. cesti. 

19.80 
1.35 
4.35 

19.50 
3.00 
1.35 

21.30 
23.25 
11.55 
18.45 

ŠT. 16.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 
VIRGINIA, MINN. 

Predsednik Math Prijanovich, 115 
t C Q C Chestnut St.; tajnik Joe Jakše, 108 — 
¡2-®f 5th St. South; blagajnik Math Uckner, 
»7-45 105—1st St. N. Se+a tretjo nedeljo v 

mesecu ob 2. uri popoldne v prostorih 
Math Priianovlcha 
ŠT. 17.—DRUŠTVO MARIJE POMOČ-

NICEf JENNY UND. ARK. 
Predsednik Martin Což, P. O. Box 

¿S in 75; tajnik in blagajnik John Eržen, P. 
l in B°* 5 7 - Seja tretjo nedeljo v me-u.ju . . . . . . . J .mi »aifiilrl 
7.95 
5.40 

secu na domu tajnika. 
ŠT. 20.—DRUŠTVO SV. JANEZA 

SOUTH CHICAGO. ILL 
Predsednik W. T. Kompare, 9206 

Commercial Ave.; tajnik John Novak, 
3539 E .95th St.; blagajnik John Mako-
vec, 9515 Ave. M. Seja prvo nedeljo 
v mesecu v cerkveni dvorani ns 96th 
St. in Ewing Ave. 

ŠT. 45.—DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA, EAST HELENA, MONT. 
Predsed. Louis Perhaj, Box 83; taj-

nik Joseph M. Sasek, P. O. Box 331; 
blagajnik John Smith, P. O. Box 86. 
Seja vsakega 14. v prostorih Frank Bal-
kovca. 

ob 2. uri popoldne. 
ST. 52.—DRUŠTVO SV. ALOJZIJA, 

INDIANAPOLIS, IN D. 
L Predsednik Frank Detelan, 762 N. 
Holmes Ave.; tsjnik Frank Urajnar, 
743 Holmes Ave.; blagajnik Joseph 
Gačnik, 901 N. Ketcham St. Seja prvo 
nedeljo ob 1. uri popoldne v novi cer-
kveni dvorani. , 

ŠT. 53.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA. 
WAUKEGAN, ILL 

Predsednik Frank Ogrin, 1033 Pres-
cott St., North Chicago, 111.; tajnik Jos-
eph Zore, 1013 Adams St., North Chica-
go, 111.; blagajnik Martin Svete, 1102 
Prescott St., North Chicago, III. Seja 
drugo nedeljo v mesecu v šolski dvorani 
ob 9. uri dopoldne. 

ST. 55.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 
CRESTED BUTTE. COLO. 

Predsednik J. Volk, Box 254; tajnik 
M. Zakrajšek, Box 293; blagajnik Joe 
Pogorele, Box 505. Seja drugo soboto 
v mesecu v M. Perkotovi dvorani. 

ST. 56.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 
LEADVILLE, COLO. 

Predsednik Frank Zaitz Jr., 504 W. 
3rd St.; tajnik Math Yanmnick, 525 W. 
2nd St.; blagajnik Frank Zaitz Sr., 520 
W. Chestnut St. Seja vsakega 14. v 
mesecu na 527 Elm St. v društ. dvo-
rani. 

ŠT. 57.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA. 
BROOKLYN, N. Y. 

•Predsednik John Murn, 42 Halleck 
Ave.; začas. tajnik Alojz Cesark, 42 
Halleck Ave.; blagajnik Matija Curl jr 
mesecu v Slovenskem domu na 253 
Irving Ave. 

ŠT. 58.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA. 
HASER, PA. 

Predsednik John Tušar, R. F D. 2, 
Box 135, Irwin, Pa.; tajnik in blagajnik 
Jernej Bohinc, Box 24, Export, Pa. 
Seja prvo nedeljo v mesecu v društve-
ni dvorani. 
ŠT. 59.—DRUŠTVO SV. CIRILA IN 

METODA. EVELETH. MINN. 
Predsednik Alojz Govze. 613 Adams 

Ave.; tajnik John Bajuk, 117 Grant 
Ave.; blagajnik John Kočevar, 222 
Garfield St. Seja drugo nedelio v me-
secu dopoldne v cerkveni dvorani. 

ŠT. 60.—DRUŠTVO SV. JANEZA 
KRSTNIKA. WEN ON A. ILL 

Predsednik Alois Krakar Jr., P. O.; 
Box 285; tajnik John Kovatch, P O 
Box 374; blagajnik Alojz Krakar Sr., 
P. O. Box 285. Seja prvo nedeljo v 
mesecu v dvorani sv. Petra. 
ŠT. 61.—DRUŠTVO VITEZI SV MI-

HAELA, YOUNGSTOWN, O. 
Predsednik Anton Petretič. 1442 Oak 

St.; tajnik John Bajs. 2 Carnegie Hotel 
Eagle St.; blagajnik Mihael Pavlako-
/ich, 528 Covington St Seji tretjo ne-
Jeljo v mesecu v dvorani stare šole na 
421 Covington St 
ŠT. 62.—DRUŠTVO SV. PETRA IN 

PAVLA, BRADLEY, ILL 
Predsednik Frank Drassler Jr., Box 

564; tajnik Anselm Lustik, Box 243; 
blagajnik John Lustik Jr., Box 462. 
Seja prvo nedeljo v Woodmen dvorani. 
»T. 63.—DRUŠTVO SV. LOVRENCA. 

CLEVELAND, O. 
Predsednik Andrej Slak, 7713 Issler 

Ct.; tajnik Anton Kordan, 9005 Union 
Ave.; blagajnik Ignac Godec. 3555 E. 
COih St. Seja drugo nedeljo v Sloven-
skem Narodnem omu . 

ŠT. 64.—DRUŠTVO SV. PETRA IN 
PAVLA, ETNA (PITTSBURGH), PA. 

Predsednik Stanko 2ugaj, 36 Hick-
ory St., Etna, Pa.; tajnik Mirko Mate-
sic, 1105 Orchard St., N. S. Pittsburgh, 
Pa.; blagajnik Josip Jagušič, 177 High 
St., Etna. Pa.; odbor za bolnike: za Et-
na, Pa., Josip Spe I i č, 33 Sycamore St., 
Etna, Penna. Seja prvo nedeljo v 
Hrvatskem domu, Etna, Pa. 

ŠT. 65.—DRUŠTVO SV. JANEZA 
EVANGELISTA, MILWAUKEE, WIS. 

Predsednik Josip Windishman, 5507 
Greenfield Ave., West Allis, Wis.; taj-
nik Frank Pouc ml., 676 Madison St; -
Milwaukee, Wis.; blagajnik Frank 
Francich, 8205 National Ave., West 
Alii», Wis. Seja prvi pondeljek v Fr. 
Tomšetovi dvorant, National in 3d Ave. 

ST. 69.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA. 
GREAT FALLS, MONT. 

Predsednik John Prevolšek, 312 — 
33rd St., N.; tajnik in blagajnik Anton 
Golob, Box 146, Black Eagle, Mont. 
Seja drugo nedeljo na tajnikovem domu 
ŠT. 70.—DRUŠTVO PRESVETEGA 
SRCA JEZUSOVEGA, ST. LOUISJtfO 

Predsednik Blaž Belobrajdič, 937 
Morrison Ave; tajnik Joseph Simonich. 
3223 S. 7th Blvd.; blagajnik John Mi-
helčič, 3918 Oregon Ave. Seja tretjo 
nedeljo na 12. cesti in Russel Ave. 

ŠT. 72.—DRUŠTVO SV. ANTONA 
PADOVANSKEGA, ELY, MINN. 

Predsednik John Pucel, Box 23; taj-
nik Joe Palcher Jr., 6 Lawrence St; 
blagajnik Joe Zgajner, Box 716. Seja 
L ned. v mesecu ob 9. uri dop. v 
Slovenskem Narodnem Domu. 

ŠT. 73, DRUŠTVO SV. JURUA. 
TOLUCA, ILL 

. Predsednik Mike Jurkanič; tajnica 
in blagajničarka Marija Zima, Box 241. 
Seja nedeljo po 15. v mesecu na domu 

ŠT. 46.—DRUŠTVO SV. FRANČIŠKA 
SERAFINSKEGA, NEW YORK, N. Y. 

Predsednik Jernej Habjan, 426 E. 
80th> St., New York; tajnik Frank Po-, 
točnik, 25-76—46th St., Long Island i tajnice. 

1.05 KRSTNIKA, IRONWOOD, MICH. city, N. Y.; blagajnik V. Capuder, 665 11 g T D R U 6 T V O s v R A R R A R F 
40.65 Predsednik Anton Rupnik, 104 Lin- Seneca Ave., Brooklyn. Seja drugo I S T - . ? ^ R B A R E -

510 coin St.; tajnik Martin Bukovetz, 417 s o b o t o v mesecu v cerkveni dvorani 62 
615 s. West St.; blagajnik Frank Verbos, St. Marks Place, New York City. 

301 S. West St. Seja tretjo nedeljo v | 
mesecu v cerkveni dvorani. | ŠT. 47.—DRUŠTVO SV. ALOJZIJA. 

. „ » m , CHICAGO, ILL. 
ST. 21.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 

PRESTO, PA. Predsednik Frank Kozjek, 2118 W. 

SPRINGFIELD, ILL 
Predsednik Anton Kužnik, 1201 S. 

19th St.; tajnik Peter Kobetič, 1025 N. 
Rutledge St.; blagajnik Štefan Lach, 
1901 E S. Grand Ave. Seja drugo ne-
deljo v mesecu v "Slovenija" dvorani. 

(Dalje na 6. strani) 
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ST. 75.—DRUŠTVO VITEZI SV. MAR-
UNA, LA SALLE, ILL. 

Predsednik Ignac Jordan, R. R. 3, 
Box 7-C; tajnik Frani MalH, R. 1. St 
vincenes Ave.; blagajnik Josip Bre-
gach, 437 Crossat St. Seja tretjo ne-
deljo ob 2. uri popoldne v slovenski 
cerkveni dvorani. 

ST. 77.—DRUŠTVO MARIJE VNEBO-
VZETE, FOREST CITY, PA. 

Predsednik Anton Bokal, Box 552; 
tajnik John Osolin, Box 492; blagajnik 
Victor Lavriha, P. O. Seja dmgo nede-
ljo v dvorani pevskega društva Naprej. 

ST. 78.—DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ, CHICAGO. ILL. 

Predsednica Theresa.Chernich, 182« 
W. 22nd St.; tajnica f Julia Gottlieb, 
1845 W. 22nd St.; blagajničarka Mrs. 
Mary Gregorich, 2112 W. 23rd St.; bol-
niška tajnica Mrs. Mary Kobal, 1901 
West 22nd Street. Seja 3. nedeljo v 
mesecu v dvorani cerkve sv. Štefana. 

blagajnik Frank Banko, 5202 Nstionsl blagajnik Matt Turk, P. O. Box 285. ' iT . 161.—DRUŠTVO SV. ALOJZUA. 
Ave., West Allis, Wis. Sejs prvo so- Seja tretjo nedeljo ob 9. url dopoldne - — — ^ 
boto v mesecu v cerkveni dvorani na v Slovenski Delavski dvortfni. 
West Allis, Wis. ^ 132.—DRUŠTVO SV. ROKA. 
ST. 1M—DRUŠTVO MARUE CISTE- FRONTENAC, K ANS. 

GA SPOČETJA, PUEBLO, COLO. Predsednik Louis Bresniksr, L. Box 
Predsednica Anna Prfnc, 1220 Taylor 38; tajnik in blagajnik Frank Starcich, 

Ave.; tajnica Marija Kocraan, 1110 Box 410. Seja drugo nedetjo v av-
Bohman Ave.; blagajničarka Margareth strijski dvorani. 
Kozjan, 1220 Eiler Ave. Sejs drugo „ t . . „ „ _ _ „ , _ . 
nedeljo v mesecu v Kozjanovi dvoraii. ST. IM.—DRUŠTVO SV. IME MARI-

JE, IRONWOOD, MICH. 
ST. 105.—DRUŠTVO SV. ANE, 

NEW YORK, N. Y. 
Predsednica Veronika Rupe, 263 

Stagg St., Brooklyn, N. Y.; tajnica 
Mary Wilier, 8112 Polk Ave., (Jackson 

T. Fli 
xijs 

1936 Palmetto St., Brooklyn, N. Y. Se 

Heights), Long Island, P. O. Height : 
N. V ; 

lushin 
blagajničarka Terezija Kovai t 

Predsednica Barbara Stulač, 210 S. 
Pabst Location; tajnica Celia Svok, 213 
S. Pabst Location; blagafrK*rka Hele-
na Marinčič, 220 S. West St. Sejs dru-
go nedeljo v hiši Joe Msrinčičs. 

iT . 134.—DRUiTVO SV. ANE, 
INDIANAPOLIS, IND. 

ja drugo nedeljo ob 3. uri 
dvorani na 121 E. 2nd St., 

Predsednica Mary Dugar, 919 N. 
ew York. Warmen Ave.; tajnica Karolina Sta-

ST 79.—DRUŠTVO MARUE POMA-
GAJ, WAUKEGAN, ILL. 

Predsednik John Cankar, 918 S. Vic-

nich, 765 N. Holmes Ave.; blagajničar-
ŠT. 108.—DRUŠTVO SV. GENOVEFE ka Terezija Luzar, 760 Haugh St. Seja 

JOUET. ILL. prvi pondeljek v novi šolski dvorani. 
ST. 135.—DRUŠTVO SV. CIRILA IN 

S ^ h l - ^ S ^ f M - r v rSŽihUeh* METODA GILBERT, MINN 
toria St., Waukegan, 111.; tajnik Ignac lacksoi st Seia Ufv i S S H ? v Predsednik Anton Erchul, Box 214, 
Grom, 834 Wadswortb Ave., Wauke- . ̂ ¿ ¿ " f °narISteli ¿irlSTe ev ^ S e f « t>Jnik Frank Koshar, Box 553; blagaj-
xan. 111; blagajnik John Zalar, 1118 m e s e C U V S t S m So11 ** *** 8 V ' j 0 t e f t - nik Rudolf Maurin, Box 1. Seja tret-
Wadsworth Ave., North Chicago, 111. ST. 109.—DRUŠTVO SV. DRUŽINE, jo nedeljo ob 2. uri popoldne v Anton 
Seja tretjo nedeljo v šolski dvorani, i ALIQUIPPA P A Indiharjevi dvorani. 
ŠT. 80.—DRUŠTVO MARUE ČISTE- ' t a l ^ M a i A St* w S i Š T - 136—DRUŠTVO SV. DRUŽINE, 
GA SPOČETJA, SO. CHICAGO, ILL. S D e S WILLARD, WIS. 

Predsednica Margareth Stanko, 9601 , Hn Box l31 Sela d uco nedelio v Predsednik Anton Trunkel, Box 26; 
Ave. L.; tajnica Louise L. Likovich, m e s e c i p ™ ¿ ' l a g ^ i k i T tajnik Ludvik Perušek, R. 1; blagajnik 
9511 Ewing Ave.; blagajničarka Rose 
Šimc, 9540 Ewing Ave. Seja tretjo ne-
deljo v cerkveni dvorani na 96th St. in 
Ewing Ave. 

Ji 

ST. 110.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA 
BARBERTON, O. 

Predsednik Josip Ujčič, 116 Mulber-
ry St.; tajnik Josip Lekšan, 206 Mount 

John Bajuk, Box 10. Seja prvo nede-
ljo po prvi sv. maši v društ. domu. 

ŠT. 81.—DRUŠTVO' MARUE SEDEM P l e a s a n t A v e . b l a g a j n i k F r a n k Sterle, 
ŽALOSTI, PITTSBURGH, PA. 

Predsednica Marija Lokar, 4908 Hat-
field St.; tajnica Josephine Fortun, 
4811 Hatfield St.; blagajničarka Mary 
Gerlovich, 5219 Stanton Ave. Seja 
tretjo nedeljo v Slovenskem Domu. 

ŠT. 83.—DRUŠTVO SV. ALOZUA 
FLEMING, KANS. 

Predsednik Joseph Gerant, R. R. 2, 
Pittsburgh, Kans.; tajnik Anton Sku-
bitz, R. R. 2, Box 64, Pittsburgh, 
Kans.; blagajnik Frank Lintz, R. R. 2, 
Cherokee, Kans. Seja zadnjo nedeljo 
v mesecu v Frank Speharjevi dvorani. 
ŠT. 84.—DRUŠTVO MARUE SEDEM 

ŽALOSTI, TRIM O UNTAIN, MICH. 
Predsednik Matija Gregorič, Box 54; 

tajnik in blagajnik Anton Pintar, P. O. 
Box 458, Painesdale, Mich. Seja tret-
jo nedeljo v mesecu pri tajniku. 
ST. 85.—DRUŠTVO MARUE ČISTE-

GA SPOČETJA LORAIN, O. 
Predsednica Ana Zalar, 1700 E. 28th 

St.; tajnica Frances Tomazin, 2917 To-
ledo Ave.; blagajničarka Rose Udovich, 
1681 E. 31st St. Seja drugo nedeljo t 
mesecu v Virantovi dvorani. 
ŠT. 86.—DRUŠTVO SV. SRCA MARI-

JE, ROCK SPRINGS, WYO. 
Predsednica Mary Taučar, 420 — 6th 

St.; tajnica Terezija Potočnik, 674 
Ahsay Ave.; blagajničarka Johana For-
tuna, 521 Center St. Seja drugo nede-
ljo v Slov. domu ob 2. uri pop. 

ŠT. 87,—DRUŠTVO SV. ANTONA 
PADOVANSKEGA JOUET, ILL. 
Predsednik Gregor Papesh, 118 Cora 

St.; tajnik Leopold Adamich, 1604 N. 
Nicholson St.; blagajnik Math Krall, 
1515 N. Hickory St. Seja drugo nede-
ljo v stari šoli ob 1. uri popoldne. 
ŠT. 88.—DRUŠTVO SV. ALOJZUA 

MOHAWK, MICH. 
Predsednik Anton Malnar, Box 404, 

Ahmeek, Mich.; tajnik in blagajnik o-
sip Gerdesich, P. O. Box 107, Ahmeek, 
Mich. Seja prvo nedeljo na Ahmeek, 
Mich., v Leševi dvorani. 
ŠT. 90.—DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA SOUTH OMAHA NEB. 

Predsednik Josip Krizmanič. 5601 
S. 33rd Ave.; tajnik Frank Kompare, 
2201 Madison St.; blagajnik Anton 
Krašovec, 3814 "V" St. Seja tretjo ne-
deljo ob 2. uri popoldne na 36 in X St. 
ŠT. 91.—DRUŠTVO SV. PETRA IN 
PAVLA RANKIN-BRADDOČK, P A 

Predsednik George Simčič, 1609 
Ridge Ave., North Braddock, Pa.; taj-
nik Frank Habich, Box 187-A, Wil-
kinsburg, Pa.; blagajnik Marko Sim-
čič, 535 Hazel St., Homestead, Pa. 
Seja drugo nedeljo v Hrvatski dvorani 
v Rankrn, Pa. 

ST. 92.—DRUŠTVO SV. BARBARE, 
PITTSBURGH, P A 

Predsednica Milka Car, 248 Main 
St.; tajnica Marija Novogradac, 4820 
Harrison St.; blagajničarka Tonka De-
lač, 4909 Butler St. Seja drugo nede-
ljo v dvorani društva Bratska Sloga, 
146 — 44th St. 

ŠT. 139 —DRUŠTVO SV. ANE, 
LA SALLE, ILL. 

Predsednica Mary Bildhauer, 78 — 
3rd St.; tajnica Rose Uranich, 1207 — 
6th St.; blagajničarka Mary Baznik, 
932 — 4th St. Seja drugo nedeljo v 

DRUŠTVO SV. SRCA MA- šolski dvorani. 

212 Melvin St. Seja tretji četrtek v 
dvorani "Domovina" na Mulberry St. 
ŠT 111. 

P , t d s S . ™ S . ° » Cor* ST. HO^DBUSTVOSV BOZALUE; 
nell SU tajnica Angela Beg, 375 Mel- HrKING r I kLl), ILL. 
vin St.; blagajničarka Antonija Rataj, Predsednica Ana Librič, 1212 E. 
42 — 7th St. Seja drugo nedeljo v me- Stuart St.; tajnica in blagajničarka An 
secu v dvorani društva Domovina. 

ŠT. 112—DRUŠTVO SV. JOŽEFA 
ELY, MINN. 

Predsednik Frank Jerich, Box 884; 
tajnik Joseph J. Peshel, Box 566; bla-
gajnik Joseph Peshel, Box 566. Seja 
drugo nedeljo ob 10. uri dopoldne v 
prostorih A. Gradišarja na Camp St 

ŠT. 113.—DRUŠTVO SV. ROKA 
DENVER, COLO. 

Predsednik Josip Erjavec, 631 E. 
49th Ave.; tajnik Frank Okoren, 4759 

tonia Brešan, 1524 S. 1 Ith St. Seja 
tretjo nedeljo v dvorani Slovenija. 
ST. 143.—DRUŠTVO SV. JANEZA 

KRSTNIKA JOLIET, ILL. 
Predsednik Joseph Pruss, 1306 N. 

Hickory St.; tajnik Steve G. Vertin, 
1004 N. Chicago St.; blagajnik Mat-
thew H. Vertin, 111 Indiana St. Seja 
tretjo nedeljo v šolski dvorani. 
ŠT. 144.—DRUŠTVO SV. CIRILA IN 

METODA SHEBOYGAN, WIS. 
Predsednik John Prisland^ 1034 Dil-

GILBERT, MINN. 
Predsednik Alois Verbič, Box 871; 

tajnik in blagfjnlk Josip Novak, P. o ! 
Box 611. Seja tretjo nedeljo ob 2. 
uri popoldne pri sobrstu L. Verbich. 
iT . 162.—DRUiTVO SV. MARIJE 

MAGDALENE, CLEVELAND. O. 
Predsednica Helena Mally, 1105 E. 

63rd St.; tajnica Mary Hochevar, 1206 
E. 74th St.; blagajničarka Louiae Pikš, 
1176 E. 71st St. Sejs prvi pondeljek 
v dvorsni stare šole sv. Vids. 
iT . 163—DRUŠTVO SV. MIHAELA 

PITTSBURGH, P A 
Predsednik Mike Kovačič, 268 Mary, 

land Ave., Millvale, Pa.; tajnik Tomo 
Belanič, 427 Stanton Ave., Millvale, 
Pa.; blagajnik Nick Samovojska, 421 
Grant Ave., Millvalle, Pa.; predsednik 
odbora bolesti: za člane George Kal-
pič, 15 Long Way, Pbgh; pred. odbora 
bolesti za članice Katarina Curjak, 138 
Holly Way, Pbgh. Seja 2. nedeljo v 
Ameriško-Hrvatskem Domu, 10 Mary-
land Ave., Millvale, Pa. 

ST. 164.—DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ, EVELETH, MINN. 

Predsednica Mary Ulasich, 614 
Adams Ave.; tajnica Mary Udovich, 616 
Adams Ave.; blagajničarka Agnes Ko-
tchevar, 222 Garfield St. Seja tretjo 
nedeljo ob 2. uri popoldne v cerkveni 
dvorani. 
ST. 165.—DRUŠTVO MARUA POMOČ 

KRISTJANOV, WEST ALUS, WIS. 
Predsednica Josephine Schloaar, 

4903 National Ave.; tajnica Mary Pe-
trich, 440 — 53rd Ave.; blagajničarka 
Frances Marolt, 4907 National Ave. 
Seja. drugo nedeljo v cerkveni dvorani. 
ST. 166.—DRUŠTVO PRESVETEGA 

SRCA JEZUSOVEGA SOUTH 
CHICAGO. ILL. 

Predsednik Pavel Plesha, 9018 Bur-
ley Ave; tajnik Frank Plesha, 2917 E. 
97th St.; blagajnik Milan Plesha, 9018 
Burley Ave. Seja tretjo nedtljo ob 
4. uri popoldne v cerkveni dvorani na 
96. cesti. 

ST. 167.—DRUŠTVO KRALJICA MI-
RU. THOMAS. W. V A 

Predsednica Ana Kaltnikar, Box 24; 
tajnik in blagajnik John Lahajner, Box 
215. Seja prvo nedejlo v John Laha)-
narjevem prostoru. 

ŠT. 168.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA 
BETHLEHEM. P A 

Predsednik Frank Sinko, 453 Adams 
St.; tajnik Charles M. Kuhar, 513 On 

Pearl Št.; » k J ^ h Tpe^ne, I linVh AvT; t a i n T j ^ h ^ Ud"ovicT U35 £ 
4576 Pearl St. Seja dnigi pondeljek v Dillingh Ave.; blagajnik Peter Droll, E" 5 t h S t S e , a t r c t , ° n e d c l , ° v 

mesecu na 4468 Washington St 
ŠT. 114.—DRUŠTVO MARUE MILO-

STI POLNE. STEELTON, P A 
Predsednica Ana Gersic, 519 S. 2nd 

St.; atjnica Mary A. Bratina, 519 S. 

715 Alabama Ave. Seja prvo nedeljo 
v cerkveni dvorani. 
ŠT. 145.—DRUŠTVO SV. VALENTI-

N A BEAVER FALLS. PA. 
Predsednik Nikola Klepec, 1834 — 

2nd St.; blagajničarka Mary Trasi, 764 3rd Ave; tajnik Joseph Kofalt, R. F. 
Seja tretjo nedeljo v dvora- D- 4. Box 114, Beaverfalls, Pa. S. 2nd St. 

ni društva sv. Alojzija. *g • m 
Brid gewater, Pa. Seja. drugo nedeljo 

ŠT. 115.—DRUŠTVOJSV. VERONIKE, ob 1. uri popoldne v cerkveni dvorani 
v New Brighton, Pa. 

ŠT. 93.—DRUŠTVO FRIDERIK BA-
RAGA CHISHOLM, MINN. 

Predsednik Ignac Klančnik, 325 W. 
Oak St.; tafnik John J. Sterle, 717 S 
4th Ave.; blagajnik John Znidaršič, 307 
W. Birch St. Seja drugo nedeljo ob 
10. uri dopoldne v Sartori dvorani. 
ST. 94.—DRUŠTVO MARUA ZDRAV 

JE BOLNIKOV^ SUBLET, WYO. 
Predsednik John Žebre, Box 163; 

tajnik in blagajnik Louis Orešnik, Box 
192. Seja drugo nedeljo v Felicijano-
vi dvorani. 

ST. 95.—DRUŠTVO SV. ALOJZUA 
BROUGHTON, P A 

Predsednik Frank Moravec, Box 237; 
tajnik Anton Ipavec, Box 123; blagaj-
nik John Bruce, Box 197. Seja drugo 
nedeljo v Slovenski dvorani. 
ST. 97.—DRUŠTVO SV. BARBARE, 

MOUNT OLIVE, ILL. 
Predsednik Nick Curilovič, Box 576; 

tajnik Anton Goršič, Box 781; blagaj-
nik John Biščan, Box 543. Seja tretjo 
nedeljo v K. P. Hali. 

ST. 98.—DRUŠTVO SV. TREH KRA-
LJEV, ROCKDALE, P.O. JOLIET, ILL. 

Predsednik John Lozar, 201 Manor 
Ct.; tajnik Josip Jakša, 113 Midland 
Ave.; blagajnik Frank Fajfar, 511 
Meadow Ave. Seja prvo nedeljo v me-
secu v Mestni dvoreni ob 9:30 dopoldne 

ST. 101.—DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA LORAIN, O. 

Predsednik Gabriel Klinar, 1834 E. 
33rd St.; tajnik Mike Černe, 1737 E. 
32nd St.; blagajnik Frank Janežič, 1685 
E. 31 st St. Seja prvo nedeljo v mese-
cu v Slovenskem Narodnem Domu. 

ST. 103—DRUŠTVO SV. JOŽEFA 
MILWAUKEE, WIS. 

Predsednik Josip Jersnth, 433—61st 
Ave., West Allis, Wis; tsjnik Louis Se-
kula, 426—52nd Ave., West Allis, Wis.; 

kveni dvorani. 
ST. 169—DRUŠTVO SV. JOŽEFA 

CLEVELAND. O. 
Predsednik Charles Krall, 385 E. 

165th St.; tajnik George Panchur, 829 
E. 143rd St.; blagajnik August F. $ve-
tek, 478 E. 152nd St. Seja drugi pon-

blagajnik John' SutejT" 221, w ! d e , j e k v Slovenskem Domu na Holmes. 
ST. 170—DRUŠTVO SV. ANE, 

CHICAGO, ILL. 
Preds. Ana Halas. 2050 W. 23rd St.; 
tajnica Anna Fiank, 2138 W. 22nd 
Place; blagajničarka Vera Kolenko, 
2002 W. 23rd St. Seja drugo nedeljo 
v Cerkveni dvorani. 

ST. 171—DRUŠTVO SV. ELIZABETE, 
NEW DULUTH, MINN. 

Predsednik Tomaž Subic, 518—99th 
Ave., W.; tajnik Frank Vesel, 219 — 
l i l s t Ave-, W.; blagajnik Tony Virsnt 
629 — 102nd Ave. W. Seja tretjo ne-

ST. 146—DRUŠTVO SV. JOŽEFA 
CLEVELAND, O. 

Predsednik Anton Miklavčič, 11006 
Revere Ave. ;tajnik Dominik Blatnik, 
3550 E. 81st St.; blagajnik Math Zu-
pančič, 3549 E. 81st St. Seja prvo ne-
deljo ob eni uri popoldne v Slovenskem 
Narodnem Domu, soba št. 1. 

KANSAS CITY, KANS. 
Predsednica Josipina Zupan, 280 N. 

5th St.; tajnjca Mary Žagar, 405 Du-
garro St.; blagajničarka Rose Simonič, 
614 Elizabeth St. Seja drugo nedeljo 
v slovenski dvorani na 515 Ohio Ave 

ST. 118—DRUŠTVO SV. PAVLA 
LITTLE FALLS, N. Y. 

Predsednik John Susman, 4. S. Wil-
liam St.; tajnik Frank Gartner, 15 

St.; blagajnik J e ! » SUpničar, ŠT. 147—DRUŠTVO MARUE POMA-
/4 Ward St Seja drugo nedeljo ob GAJ, RANKIN-BRADDOCK, P A . 
L uri popoldne na 18 seeley St. Predsednica Frances Krize, 337 — 
ŠT. m ^ D R U S T V O MARUE POMA- » ^ S S J ^ ^ S S f ^ J f i S P U i l S ! . ~ ^ W " ° b 2 

tare St.; tajniea Doroteja Dermes, 222 
Myers St.; blagajničarka Anna Posinek, 
S. 4th St. Seja drugo nedeljo • dvo-
rani društva sv. Alojzija. 
iT . 182.—DRUiTVO SV. VINCENCA 

ELKHART, IND. 
Predsednik Anton Terlep, 1508 Lu-

sher Ave.; tajnica Mary Strukel, 2201 
S. 6th St.; blagajničarka Alojzija Pri-
jatelj, R. R. 5, Box 54-A. Seja drugo 
nedeljo ns domu tsjnice. 

iT . 183—DRUŠTVO DOBRI PASTIR, 
AMBRIDGE, P A 

Predsednik Louis Verček, 344 Glen-
wood Ave.; tsjnik Chsrles F. Grosdeek 
Jr., 557 Glenwood Ave.; blsgsjnik Pe-
ter Svegel, 303 Msplewood Ave. Sejs 
drugo nedeljo pri J. Kerianu, 128 Ma-
plewood Ave. 
i t . 184.DRUiTVO MARUE POMA-

GAJ, BROOKLYN, N. Y. 
Predsednica Mary Hodnik. 9504 — 

135th Ave., Ozone Park, N. Y.; tajnica 
Mary Torch, 1865 Bleecker St.; blagaj-
ničarka Mary Nakrat, 9040 Wanda 
Place. Forst Hills, L. I. Seja drugo 
nedeljo na 253 Irving Ave. 

ST. 185—DRUŠTVO SV. ANTONA 
PADOVANSKEGA BURGETTSTOWN 

P A 
Predsednik Stefsn Jenko, Box 126, 

Bulger, Pa.; tajnik in blagajnik John 
Pintar, 17 Linn Ave. Seja prvo nede-
ljo pri aobratu John Pintar. 
ST. 186—DRUiTVO SV. CECIUJE, 

BRADLEY, ILL. 

Box 537; tajnica Rose Smole, Box 314; 
blsgajničarka Lottie Križan, P. O. Sejs 
četrti četrtek. ¡' 
iT . 187—DRUiTVO SV. ŠTEFANA 

JOHNSTOWN, P A 
Predsednik Frank Pristov, R. F. D. 

2; tsjnik in blagajnik Frank Požun, 
126J4 Stutzman St.. Seja tretjo nede-
ljo pri sobrstu A. Tomec, 295 Boyer St. 
ob 3. uri popoldne. 

iT . 188^-DRUiTVO MARUE POMA-
GAJ, HOMER CITY, P A 

Predsednik Frsnk Kozele, Box 45; 
tsjnik Frank Farenchak, R.D.2, Box 95; 
blagajnik Imbro Vlahovac, Box 430. 
Seja prvo nedeljo na domu sobr. Geo. 
Pusnik, 324 Yellow Creek. 
iT . 189—DRUiTVO SV. JOŽEFA 

SPRINGFIELD, ILL. 
Predsednik Charles Cornwell, 2124 

N. 16th St. ;tajnik John Kulavic, 1820 
S. Ren fro St.; blagajnik Joe Zupančič, 
1913 Renfro St. Seja prvo nedeljo v 
dvorani Slovenija. 

drugo sredo v prostorih brsts A. Kau-
šek. \ 
iT . 192—DRUiTVO SV. ALOJZUA 

CLEVELAND, O. 
Predsednik .Joseph J. Ogrin, 9020 

Parmalee Ave.; tajnik Stanley Mahnic, 
1034 E. 78th St.; blagajnik Frank J. 
Vegel, 420 E. 149th St. Seja drugi to-
rek v St. Clair Community Center, 
6300 St. Clair Ave. 

iT . 193—DRUŠTVO SV. HELENE, 
CLEVELAND, O. 

Predsednica Mary Zalar, 1384 E. 
171st St.; tajnica Helen Laurich, 885 
Alhambra Rd.; blagajničarka Alice Pu-
cel, 15705 Holmes Ave. Seja tretji če-
trtek v šolski dvorani. 
ST. 194—DRUŠTVO KRALJICA MAJ. 

NIKA CANONSBURG, P A 
Predsednica Pauline Žagar, 11 Stra-

bane Ave.; Tajnica Frances Mohorich, 
Box 18, Strabane, Pa.; blagajničarka 
Jennie Glazar, Box 212, Strabane, Pa. 
Seja tretjo nedeljo ob 2. uri popoldne 
v dvorani društva sv. Jeronima. ST. 190—DRUŠTVO MARUE POMA-

GAJ, DENVER, COLO. ¡ ftT. 195—DRUŠTVO SV. JOŽEFA 
Predsednica Ana Virant, 4725 Bald NORTH BRADDOCK, PA. 

win Ct.; taj-nica Mary Perme, 45/6 Predsednik John Baraga, 1721 Ridge 
Pearl St.; blagajničarka Agnes Kraso- Ave.; tajnik Frank Pierce, 1629 Ridge 
vec, 4459 Pennsylvania St. Seja drugo A v e . ; blagajnik Joe Lesjak, 1627 Ridge 
nedeljo v dvorani Slovenskih društev. A v c Seja drugo nedeljo na domu so-
ST. 191—DRUŠTVO SV. CIRILA IN 

METODA CLEVELAND, O. 
Predsednik Louis Srpan, 17822 Mar-

cella Rd.; tajnik Teddy Rossman, 18834 
Keewtfnee Ave.; blagajnik Rudolph 

Predsednica Anna Drassler, P. O. Cerkvenik, 3600 E. 81st St. Seja 

brata tajnika. 
ŠT. 196—DRUŠTVO MARUE POMA-

GAJ, GILBERT, MINN. 
Predsednica Mary Peternel, Box 383; 

tajnica in organizatorica Helen Yur-
(Dalje na 8. strani) 

B O C K D ^ P O . J O m r i a ' T ^ ^ S l 
Predsednica Mary Kostelc, 823 Moe» tarina Petrina, 133-^rd St. Seja dru-

Ave.; tajnica Terezija Zupančič, 721 g 0 nedeljo v cerkveni dvorani. 
Otis Ave.; blagajničarka Mary Boštjan- |j0 v cerkveni dvorani 
čič, 1019 Moen Ave. Seja drugo nede-
ljo v šolski dvorani. ŠT. 148—DRUŠTVO SV. JOŽEFA 

ŠT. 120—DRUŠTVO SV. ANE, BRIDGEPORT, CONN. 
FOREST CITY, P A Predsednik Joseph Horwath, 496 

Predsednica Fanny Gerchman, Box Spruce St.; tajnik Anton Kolar, 467 
126; tajnica Paulina Osolin, Box 492; Spruce St.; blagajnik Josip Rezsonja 
blagajničarka Mary Krajnc, Box 600. 320 Hancock Ave. Seja tretjo nedeljo 
Seja tretjo nedeljo v dvorani pevskega 
društva Naprej. 

ob 2. url popoldne v dvorani na 336 
Pine St. 

AT. 150—DRUŠTVO SV. ANE, 
CLEVELAND, O. 

Predsednica Terezija Glavič, 5157 
Erivan St; tajniea Josephine Mulh, 

ŠT. 121—DRUŠTVO MARUE POMA 
GAJ, LITTLE FALLS, N. Y. 

Predsednica Terezija Masle, 39 Da-
nube St.; tajnica Mary Gerzel, 62 _ 
Lewis St.; blagajničarka Gertrude Sus- ^544 E- S01*1 St; blagajničarka Jose-
man, 541 E. Jefferson St. Seja prve Ph i ne Fink, 3852 E. 112th St: Seja 3. 
nedeljo na 36 Danube St. n*d. v Slovenskem Narod. Domu. 

ŠT. 122—DRUŠTVO SV. JOŽEFA S T - 152—DRUŠTVO SV. MIHAELA 
ROCK SPRINGS, WYO. SOUTH DEERING, ILL. 

Predsednik Matt Ferlič, 211 Sherman Predsednik Juraj Pavisich, 10036 
St.; tajnik Matt Leskovec, P. O. Box Torence Ave.; tajnik M. J. Nikolich, 
547; blagajnik John Cukale. Seja ,Q829 Calhoun Ave.; blagajnik John 
tretjo nedeljo ob 2. uri popoldne v Slo- Starcevich, 10820 Torrence Ave. Seja 
venskem Domu. 

ŠT. 123—DRUŠTVO SV. ANE, 
BRIDGEPORT, O. 

Predsednica Kristine Princ, R. F. D. 
2. Box 113, Boydsville; tajnica Anna 
Legan, R. F. D. 2, Box 180; blagajni-
čarka Marija Höge, R. F. D. 2, Box 29. 
Seja tretjo nedeljo v Slovenski dvorani 
v Boydsville. 

ST. 124—DRUŠTVO SV. JAKOBA r 
GARY, IND. 

Predsednik John Ivanik, 1106 Jeffer-
son St.; tajnik George Ivanik, 1106 
Jefferson St.; blagajnik Tony Gaiba, 
1106 Jeerson St. Seja zadnjo nedeljo 
v mesecu na 1106 Jefferson St. 
ŠT. 126—DRUŠTVO SV. MARTINA 

MINERAL, KANS. 
Društvene posle vodi tajnik Martin 

Oberžan, Box 72, Mineral, Kans. 
ST. 127—DRUŠTVO SV. ANE, 

WAUKEGAN, ILL. 
Predsednica Uršula Jerina, 1115 Vic-

tory St., North Chicago; tajnica Fran-
ces Terček, 816 Prescott St. Waukegan, 
111.; blag. Frances Svete, 1102 Pres-
cott St.; No. Chicago. Seja četrto ne-
deljo v šolski dvorani. 
ŠT. 128—DRUŠTVO SV. BARBARE, 

ETNA-PITTSBURGH, P A 
Predsednica Ana Novak, 14 Union 

St.; tajnica Johana Skoff, 19 Ganster 
St.; blagajničarka Roza Borkovič, 64 
Maplewood St. Seja se vrši tretjo ne-
deljo na 110 Bridge St., Etna, Pa. 

ST. 130—DRUŠTVO SV. PAVLA 
DE KALB, ILL. 

Predsednik Paul Koshir, 1403 Stste 
St.; tajnik in blagajnik Math Kaisher, 
820 E. Garden St. Seja drugo nedeljo 
ob 9. uri dopoldne na 1403 State St. 
ST. 131—DRUŠTVO MARUA ROZ-

NEGA VENCA AURORA MINN. 
Predsednik Math Kostelich, P. O. 

Box 155; tajnik John Roblek, Box 14; 

drugo nedeljo v dvorani na E. 106th St. 
ŠT. 153—DRUŠTVO SV. JERONIMA 

CANONSBURG, PA. 
Predsednik Mihael Tomsic, Hous-

ton, Pa.; tajnik Anton Bevc ml., Box 
16, Strabane, Pa.; blagajnik Anton 
Tomšič, P. O. Box 94, Strabane, Pa. 
Seja prvo nedeljo v lastnih društvenih 
prostorih. 
ŠT. 154—DRUŠTVO MARUE MAJ-

NIKA PEORIA, ILL. 
Predsednik Joseph Kocian, 419 S. 

Park Ave.; tajnik in blagajnik Josip 
Kuhel, 319 Easton Ave. Seja drugo 
nedeljo ob 2. pop. na 319 Easton Ave. 

ST. 156—DRUŠTVO SV. ANE, 
CHISHOLM, MINN.. 

Predsednica Mary Virant, 719—2nd 
Ave., S.; tajnica Frances Stonich, 303 
First Ave., N.; blagajničarka Carolina 
Baraga, 326 W. Poplar St. Seja orvo 
nedeljo v Community Building. 
ST. 157—DRUŠTVO KRALJICA MAJ-

NIKA, SHEBOYGAN, WIS. 
Predsednica Louise Bowhan, 208 N. 

Water St.; tajnica Ivana Mohär, 1140 
Dillingh Ave.; blagajničarka Mary Go-
renz, 1309 Center Ave. Seja drugo 
sredo v šolski dvorani. 
ST. 158—DRUŠTVO SV. ANTONA 

PADOVANSKEGA HOSTETTER, PA-
Predsednik John Mikec, Box 194, 

Youngstown, Pa.; tajnik Joseph Za-
krajšek, Box 12, Pleasant Unity, Pa.; 
blagajnik Anton Lamovšek, Box 46, 
Pleasant Unity, Pa. Seja prvo nedeljo 
v Slovenskem Narodnem Domu. 

ST. 160—DRUŠTVO MARIJE ČISTE-
GA SPOČETJA KANSAS CITY, 

KANSAS. 
Predsednica Jera Žagar, 615 North-

rup St; tajnica Agnes Zakrajšek, 526 
Sandusky Ave.; blagajničarka Ana Ko-
stete, 210 N. 5th St. Seja prvo nede-
ljo v šolskem poslopju. 

uri popoldne. 
ST. 172—DRUŠTVO PRESVETEGA 
SRCA JEZUSOVEGA WEST PARK.O. 

Predsednik John Pozelnik, 12625 
Kirton Ave.; tajnik Anton Kmet, 12802 
Carrhigton Ave.; blagajnik Mihael 
Weiss, 12619 Kirton Ave. Seja prvo 
nedeljo ob 2. uri popoldne v Jugoslo-
vanskem Narodnem Domu. 

ŠT. 173f—DRUŠTVO SV. ANE, 
MILWAUKEE. WIS. 

Predsednica Margareth Ritonia. 307 
Grove St.; tajnica Mary Luksich, 397 
Greenbush St.; blagajničarka Josephine 
Brule, 299 — 2nd Ave. Seja prvo ne 
deljo v cerkveni dvorani na 4th Ave. 
ŠT. 174—DRUŠTVO MARUE POMA 

GAJ, WILLARD, WIS. 
Predsednica Antonia Rakovec, R. 5, 

Box 38, Greenwood; tajnica Mary Go-
sar, R. 5, Box 39, Greenwood; blagaj 
ničarka Ivana Artach, R. 1, Willard. 
Seja drugo nedeljo v društvenem domu. 
ŠT. 175.—DRUŠTVO SV. JOŽEFA 

SUMMIT, ILL. 
Predsednik Silvester Cikado P. O. 

Box 41; tajnik Joseph Kerzich, 7510 W. 
59th St.; blagajnik John Poljak, 7428 
— 61st St., Argo, 111. Seja prvo so-
boto pri tajniku. 
ŠT. 176—DRUŠTVO MARIJE POMA 

GAJ, DETROIT, MICH. 
Predsednik Joseph G. Elenich, 7458 

— 12th St.; tajnik Michael Plautz, 
16530 Joslyn Ave.; blagajnik Paul K. 
Madronich, 12781 Wark Ave. Seja 
drugo nedeljo popoldne v dvorani sv. 
Janeza Vianney. 
ŠT. 177—DRUŠTVO PRESVETEGA 
SRCA JEZUSOVEGA CHESTERTON, 

INDIANA 
Predsednik Ludvik Stahiko, Box 130, 

Porter, Ind.; tajnik John Flatz, Box 
174, Porter, Ind.; blagajničarka Louise 
Kamičar, Box 168, Porter Ind. Seja 
drugo nedeljo pri sobratu John Flatz. 

ŠT. 178—DRUŠTVO SV. MARTINA 
CHICAGO, ILL. 

Predsednik Louis Necemer, 1919 W. 
22nd Place; tajnik Martin Frank 2138 
W. 22nd Place; blagajnik Steve Zapčič, 
1904 W. 22nd St. Seja drugo nedeljo 
v šolski dvorani sv. Štefana. 
ŠT. 179—DRUŠTVO SV. ALOJZUA 

ELMHURST, ILL. 
Predsednik Louis Cigoj, 315 Elm 

Park Ave.; tajnik Joseph Komel, 126 
W. Yale Ave., Villa Park, 111.; blagaj-
nik Frank Kerkoch, Maple Ave. Seja 
drugo nedeljo na stanovanju brata 
predsednika. 
ST. 180—DRUŠTVO SV. ANTONA 

PADOVANSKEGA CANON, 
CITY, COLO. 

Predsednik Matt Zaverl, S. 9th St., 
R. R. 1; tajnik Anton Strainar Jr., 
Prospect Heights; blagajnik Anton 
Strainar Jr., Prospect Heights. Sejs 
drugo nedeljo na domu tajnika. 

ST. 181—DRUŠTVO MARUE VNE-
BOVZETE, STEELTON, P A 

Predsednica Mary Malesic, 421 Swa-

Naznanilo in Vabilo 
VSA KRAJEVNA DRUŠTVA K. S. K. JED. V CLEVE-
LANDU, O., PRIREDE V POČAST IN PRID NAŠIH ZMA-

GOVALCEV-ŽOGARJEV 

Martinov Večer 
V SOBOTO, DNE 10. NOVEMBRA V GRDINOVI DVORANI, 

6021 ST. CLAIR AVE. 
Vstopnina 50 centov. Izboren prigrizek in plesna zabava. Igra Hace Trio. 

Tiketi se dobijo v predprodaji pri vseh tajnikih in tajnicah 
naSih krajevnih društev in označeni večer pri blagajni. 

PRIDITE POLNOSTEVILNO 

SAMO V 

7 DNEH 1 

Predno sem pričel jemati Tri-
nerjevo grenko vino, nisem ni-
kako imel opetita, ampak sem 
bil vedno utrujen ter slabe vo-
lje. Zdaj pa, ko sem pričel vži-
vati to izborno zdravilo za red-
no prebavo, sem se že tekom 
enega tedna premenil. Jedi 
uživam z veseljem, tako sem zo-
pet popolnoma zdrav in čil. 

Mr. P. O. 
Selkirk, Manitoba, Canada. 

(Ime in naslov na zahtevo) 

Kako ceno ima 
kronična bolezen 

GLAVOBOLA, SLABEGA SPANJA, SAMOZASTRUPIJENJA IN 
POSLEDICE, IZVIRAJOČE VSLED ZABASANOSTI? 

DRUGE 

Vsled današnje velike draginje se 
mnogo ljudi ne more iznebiti kake 
bolezni ter zdravljenje vedno odkla-
nja. Mnoge osebe morajo med tem 
tem stalno rabiti vso potrebno ener-
gijo ter vstrajnost, da se obdrže od 
jutra do večera. 

Nemogoče je vedno voditi odpor 
proti boleznim in raznim neprilikam 
ter zaeno vršiti dnevno dolžnost za-
nimanja ako je prebavni sistem te-
lesnega organizma zanemarjen. 

Ne zanašajte se na mnoga prebav-

MINER'S 

BITTER 
WINE 

na sredstva, ker je nekaj izmed teh 
škodljivih, dragih in tudi ničvrednih. 
Sledite rajši milijonom naroda, ki 
poznajo zdravilo in ki tekom let ni-
so jemali drugega kot Trinerjevo 
grenko vino. Poskusite to naravno 
želodčno toniko, narejeno iz kalifor-
nijskega vina, cascara in zdravilnih 
zelišč. Pomnite, da se s tem lekom 
lahko kmalo in sigurno ozdravite. 
To vino pomaga prebavi točno in za-
nesljivo. 

V vseh lekarnah $1.25 steklenica. 

STEKLENICA 7 1 0 T ti I I I 
ZA POSKUŠNJO L A 0 I U N J 

I z reži te ta kupon in ga pošljite n i : 
Joseph Triner Co., 1333 So. Ashland 
Ave, Chicago, IU. za BREZPLAČNO 
poskušnjo. Priložite lOc za poštnino 
»n zavitek. 



' > ^rrty«« # «M 

For the nse of English 
speaking members of 

K. 8. K. J. OUR 0 PAGE 
Edited by Stanley P. Zupan Address 6117 St. Clair Ave., Cleveland, 0. 

Official Notices, Sporting 
and 8odal News and 

Otter Features 

Midwest Bowling. 
Tournament News. 

Now that the date for the 
annual Midwest K. S. K. J. 
Bowling tournament has been 
aet, preparations are being 
made to outdo the very success-
ful affair of last year. 

Rival camps are grooming 
their teams for this event. The 
alleys at St. Stephen's in Chi-
cago are kept busy and quite a 
number of our members bowl 
in the local K. of C. league. 
The Waukegan boys keep their 
four parish alleys a huming, 
while St. Florians of South 
Chicago have formed a league 
of their own. 

Joliet as usual is quiet, but 
it may repeat last year's tri-
umph, entering the tournament 
like lambs and emerging with 
the lion's share of the trophies 
and prize money. 

The "young men past forty" 
event will be repeated this 
year. In order to increase in-
terest in this event it was sug-
gested to offer a keg of beer 
for first prize. This is a good 
suggestion as the folks would 
undoubtedly welcome the 
change to again gather around 
a barrel of suds, but it has one 
one flow—Who is going to fur-
nish the beer? 

The^ tournament will be held 
at the Waukegan Recreation 
Alleys where any part or all of 
the sixteen alleys will be avail-
ble to us for the two days of 
the tournament. 

The alleys are located near 
the heart of Waukegan and are 
to be compared with the best to 
be found anywhere. 

The tournament directors 
have decided to publish all last 
year's scores together with the 
by-laws and constitution of the 
association. These records will 
then be sent to all participants 
of last year's tournament. 

Yours for bigger and better 
K. S. K. J. bowling tourna-
ments, Joseph Gregorich. 

* 

Bits of Sport News. 
(By Old Sport). 

St. Florians of South Chi-
cago are forging ' ahead in 
sports under the leadership of 
their president, himself one of 
the boys. And now we learn 
that young Father Leo Novič-
ki has been assigned as pastor 
to their parish and we are 
moved to repeat "Watch South 
Chicago!" 

Also, let us extend a hearty 
welcome to Father Leo who is 
no stranger in these parts. 

Inter-city bowling matches 
are scheduled between Chicago, 
Waukegan and South Chicago. 
These are just appetizers for 
the coming tournament. 

Frank Kosmach the genial 
secretary of the K. S. K. J. 
Bowling Association went 
'wild" the other evening at the 
Major K. of C. bowling league, 
gathering a total of about 670 
pins with a nice 287 game 
stuck in between. Very good, 
Frank, very good, but save 
some of that for the tourna-
ment. * * t ; 

CAME THE LARK 
Slovene Song Has Its Day. 

Mme. Pavla Lovse with her 
lark-like soprano voice inspired 
in the hearts of the Cleveland 

SUBEU IN CONCERT 
Slovene Baritone Again Well 
Received; Plans Extensive Tour 

< 
Mr. Anton Subelj, baritone 

of the Ljubljana Opera Corn-
Slovenes, again the apprecia-! pany presented a concert of 
tion and love of Slovene melo- j Slovene folk songs October 
dies which bring to the older j 26th at the Women's City Club 
folks, found memories of their of Cleveland, Ohio. 
native homes; to youth, pleas-
ant dreams and speculations of 
what Slovenia may be like. 

The spacious Slovenian Au-
ditorium on St. Clair Ave. was 
crowded to capacity, with an 
appreciative audience which 
time after time, applauded 
Mme. Lovse. She was accom-
panied on the piano by Mr. 
Ivan Zorman. 

Cleveland Slovenes welcome 
Mme.v Lovse and will cherish in 
their hearts her message 
through the ever-melodious, 
ever-inspiring, and always love-
able — our Slovene songs. 

—r o 
"STEELING" NEWS 

Another of Father Dominic's 
boys has joined the ranks of 
the blessed Benedicts. We re-
fer, of course, to "Steve" Don-
chez of- Bethlehem, Pa. 

No sir, the girl's name is not Clevelanders! When you go,TT . 
to the polls November 6th a n d i " e e " T ^ 
cast your vote for Smith o r i ^tobet- 14th 1928 Since that 
Hoover, do not think that yourl t i m c U h a s b e e n M r s " S t e P h e n 

The popular Slovene artist 
was presented to the Cleveland 
Civi<? Club by the Jugoslav 
(Slovene) Club of the Interna-
tional Institute. 

Mr. Subelj's interpretations 
with Mr. Ivan Zorman at the 
piano were well received, each 
number being preceded by a 
translation of ¿he Slovene song 
by Miss Maxine Steinitz. 

The youthful baritone who 
recently appeared before the 
Collinwood Slovenes and before 
the student body of the College 
for Women of Western Reserve 
University, will also give con-
certs at Girard, Ohio, and at 
Lorain, Ohio, October 27th and 
28th respectively. Mr. Subelj's 
tour of the states includes con-
certs to be presented at Pueblo, 
Colo., and San Francisco, Cal. 

o 

St. Florian Boosters 
Will Dance November 4th; Will 

Bowl With Waukegan On 
Same Date. 

The baseball season being 
over, our thoughts and energy 
turn to something else. Right 
now it is bowling, and believe 
me, those St. Florian K. S. K. 
J. Boosters, who meet every 
Thursday night at 9 p. m. at 
the East Side Bowling Alleys 
to take part in the St. Florian 
League, are feure stacking up a 
lot of wood and putting them-
selves in shape for their next 

BAD, BAD BOYS 
Chi Lass Telle What She 
Thinks of The Lade In And 

Around Chi. 

voting is over with. There are iDonchez—and we were out of 
no Slovene candidates listed for 
local offices, but we have in-
stead, men who are not Slovene, „ . . , 
but nevertheless take" an a c - K ^ f J?*1™ : V S ? » ! ? ' 

STANDING OF THE ST. 
STEPHEN'S PARISH 
BOWLING LEAGUE 

(Week ending Oct. 20th, 1928) 
Teams Won Lost Tot. Aver. 
Holy Name Jrs. 6 3 6485 720-5 
Chicago Boosters 
St. Mohor's 
Danica » 
Modern Woodman 

of Amer. 
St. Stephen's "" 

KSKJ 

6387 709-6 
6685 742-7 
6354 706 

4 5 6305 700-5 

4 5 6298 699-7 
INDIVIDUAL AVERAGE 

Player & Club Gm. T. P. Aver. High 
1J Zefran 

4 670 16712 St. Stephen 
2U Ströhen 

Danica 
3J Koscak 

Holy Name 
4J Gregorich 

Chi. Boosters 
5L Pichman 

St. Mohor's 
6S Kozjek 

St. Mohor's 
7M Surby 

M. W. of Amer 
8H Basco 

Holy Name 
»J Perko 
. Holy Name 
10V Mladic 

St. Mohor's 
'IV Gottlieb 

St. Mohor's 
'2Fr. Palacz 

St. Stephen 
13Fr. Bicek 

Danica 
WS Hraster 
. St. Stephen's 
J5W Smyth 

Chi. Boosters 
16A Poglajen 

M. W. of Amer. 9 1299 
J7A1 Freed 

189 

9 1459 162-1 187 

3 473 157-2 163 

9 1408 156-4 190 

9 1402 155-7 199 

6 931 155-1 194 

6 931 155-1 175 

9 1384 153-7 182 

9 1373 152-5 199 

9 136S 152 208 

6 899 149-5 174 

9 1344 149-3 208 

9 1338* 148-6 183 

9 1324 147-1 211 

9 1308 145-3 176 

tive interest in the life and af-
fairs of our people. It is a 
good combination—Cook and 
Collister. You will mark your 
ballot correctly if you put a 
cros3 opposite the name of 
Walter E. Cook, candidate for 
County Commissioner; and L. 
G. Collister, candidate for 
County treasurer. 

o 
SUBELJ IN ILLINOIS [ 

Baritone Takes Course West. 

town and just finding it out. 
Did we,miss something? And 
HOW! 

Mr. Anton Subelj, popular 
Slovene baritone, who sang to 
full houses in Girard, O., and 
Lorain, O., last Saturday and 
Sunday respectively, will travel 
to Springfield, 111., where he 
will appear in a concert Sunday 
November 4th at Carpenter 
Hall, 7th at Adams St. The 
concert will start promptly at 
4 p. m. 

Young folks, take this oppor-
tunity to hear this young man 
who is a true artist in inter-
preting Slovene songs. 

READERS PLEASE NOTE! 
Dear Readers:* 

We have been fortunate in 
adding to our staff Box Krax 
who will from time to time con-
duct the column headed "Smile? 
o-Meter." ) . 

We suggest that the readers 
send in quips, verse and other 
short items that could be in-
cluded in the Smile or Babbles 
columns. Do not be shy on 
making your shorts a bit per-
sonal, because in so doing you 
will add to the cream of the 
columns. 

We would very much favor 
¡if the readers would give their 

144-3 163 j opinioris as to how they like 
M W. of Amer. 3 433 144-1 157! the Smile-o-Meter and Babbles. 

¡8Hoi;aName 9 1285 142-7 ^(Further , if you have any sug-
19J eriak | gestions, they are welcome. 
20G 9 1283 142"5 1981 Address your communications 

M. w. of Amer. 9 1281 142-3 197 j to the columns, care of Our 
Highteam average three Games St.1 p __ T h a n k v o u ' 

Mohor's 2359. 2 High 3Games Danica l f * a n K * ' , . . 
2230 j Yours for a bigger and bet-
2 miï l i n g ! c gJmc s£ ,MotorJ! ' ter Our Page. % nigh Single Game Holy Name Jrs> 797. The Editor. 
High Individual average three games 
L. Pieman 535; S. Kozjak 529 
_ , High Single Game. 
S Hrauar ....211; V. Mladich rj 203 
F• Palacz 208. 

J. J. Bogoiin, Secretary. 

Youth is going to tackle the 
things tomorrow that age fin-
ished today. 

of 320 E. Fifth Bethlehem, 
1er of Mrs. Catherine Vurosics 
Pa., was married on Sunday, 
October 14th, at 2:30 p. m., in 
St. Joseph's. Church, to Mr 
Stephen Donchez, son of Mr. 
and Mrs. Frank Donchez, of 
418 Mechanic Si„ JBethlelvyi?, 

TO 
The Jbride was attractively 

attired in nuptial white, and 
the maid of~honor, Miss Marie 
Piff, in pink, and the brides 
maid, Miss Margaret Gombosi 
in Nile green. The best man 
was Mr. John Vurosics, broth-
er of the bride, and the usher, 
Mr. Frank Donchez, brother of 
the bridegroom. 

The bride was met at the 
entrance of the church and led 
to the altar by her sister mem-
bers of the Young Ladies So-
dality of the Blessed Virgin 
Mary, of which organization 
she has been an active member. 
All of these young ladies were 
attired in white and the ap-
propriate hymns sung in lead-
ng the bride to Mary's altar 

and after the ceremony were 
30ul stiring so that many a 
kerchief was seen to touch the 
cheek. 

The couplé is living at 320 
E. Fifth St.,, BçtMehem, Pa., 
and have. the good wishes of 
the Young Ladies Sodality and 
the Young Men's Club. May 
this be your love song: 
"One I love—and Two' I love 
And Three I love all day! 
Four I love with all my heart 
And Five I'll love alway! 
But six I love the best of all 
Because he is so sweet and 

small!" 

The Allen-Tessies, K. S. K. 
J. Sociel Club of Cleveland plan 
to treat the other clubs of the 
city and vicinity with a real 
dance which will be held No-
vember the 8th, 1928 at Grdi-
na's Hall on St. Clair Ave., op-
posite E. 60th St. 

The Arcadian Melody Pilots, 
guided by the Tessies' spicy 
program will give even rheu-
matic grandpa the pep to have 
a good time. Come up and 
meet Tess anyhow, 

Insurance for Children — A 
Great Asset in Life. 

Children who are taught the 
habits of thrift in eajrly life 
seldom will be found among 
the pitiful failures in later life 
As a rule human nature is such 
that it will not make provisions 
for the future except under 
pressure. The average person 
spends his income as fast or 
faster than it is received and 
trusts to the future for its con-
tinuance. Of course, t|»ere are 
many exceptions, otherwise the 
savings banks , would not have 
.such large sums in their sav-
ings departments. Such sav-
ings, however, are more or less 
temporary and of short dila-
tion. So often the occasion 
arises for the use of the 
amount saved or intended to be 
placed in the bank. It is sc 
easy to say, "I'll put ip double' 
next time.-' So the amount is 
used and the habit of thrift 
broken. 

Savings and insurance gc 
hand in hand. But if only one 
is possible because of limitec1 

means, insurance should be se-
lected because of its muck 
greater certainty of providing 
for the future. Besides the 
protection it affords, insurance 
furnishes the incentive to save 
and becomes, in a measure, 
:ompulsory. All members of 
family are more or less inter-
gsted in the policy and age led 
to become thrifty and saving 
in order to help the member 
retain it. 

Furthermore, if a child is in-
sured, ; in later years he will 
2arn his own premiums and 
th f̂c receive an elementary edu-
cation in thrift and foresight 
hat v/ill last him through the 

rest of his life. The insured 
hild, by the time he is grown 

jp, will have formed the habit 
jf not trusting to Providence, 
but will have made a distinct 
personal effort to meet the con-' 
tingencies of his life.—Junior 
Beaver. 

coming great event which will 
be in the form of a reception 
and dance, held in St. George's 
Church Hall, 96th St. and 
Ewing Ave., on Sunday Novem-
ber 4th. All you "polka hop-
pers" take notice. 

All the St. Florian K. S. K. 
J. Boosters are especially urged 
to take a great interest in this 
dance and give their fullest co-
operation to the officers. Let 
us make this the usual great 
great social and financial suc-
cess. At this time we extend 
our friends from Chicago, Wau 
kegan, Joliet, and elsewhere 
hearty invitation to be with us 
again on November the 4th 
It has been whispered that 
Waukegan intends to outdo the 
St.-Florians in a bowling event 
to take place that day. 

St. Florian K. S. K. J. Boost-
er Club, 

Joseph Kucic, President, 
o 

After smiling at a compli 
ment the wise woman proceeds 
to forget it. 

<H iQ i , 
There are times when an 

)unce of ingenuity discounts 
:on of energy. 

Junior Dramatic Club, 
Pittsburgh, Pa. 

Members of the Junior Dra-
matic Club are requested to at-
tend a meeting in the Sloven, 
ian Auditorium, 57th and But-
er St., Monday, November 5th, 
1928 at 8 p. m. ' 

Frances Lokar, Secretary. 

Some seem to think that dis-
honesty is the best paying po-
licy. 

Lorain, O. — "Hot ziggity 
You should see the new sweat-
ers in which the boys of the 
Lorain Cyril and Methodius 
baseball team are parading the 
streets these last few days 
Hot tamales! Are they hot 
looking? I hope to tell you 
And how.". 

Watch the doings of the Cy 
ril and Methodius boys closely 
in the columns of Our Page, for 
as I hear they're having a big 
surprise up their sleeve for 
all their co-baseball players on 
the different baseball teams on 
the night of November 18th 
No, no baseball talents shall be 
on display, but a more digni-
fied bunch of boys shall be seen 
that evening than was seen on 
the baseball diamonds. M-y-s-
t-e-r-y. Look, watch and lis-
ten !" 

The Mysterious Writer. 

How to Preserve Children. 
Take two or more children of 

the runabout age. If they are 
bright-eyed r o s y - c h e e k e d 
youngsters, so much the bet 
ter. 

Tuck them into bed early— 
and leave for twelve hours of 
quiet, restful sleep. Windows 
wide open. 

In the morning, dress them 
lightly and set at a table in the 
brightest, cheeriest corner of 
the breakfast room. 

To each child, add the fol-
lowing: one small cup of or-
ange juice; one steaming dish 
of delicious nutbrown "whole-
wheat" cereal, several slices of 
crisp whole-wheat toast, one 
glass of milk. 

Remove the children to a 
grassy lot. Add a kite, some 
toys and mix thoroughly. 

Cover all bver with a blue 
sky and leave in the sun until 
brown. 

Why do the out-of-towners 
advertise in Our Page for all 
surroundnig towns to come to 
their dances? Especially this 
week of October 24th, Wauke-
gan advertised their dance to 
be given by the St. Jo's Booster 
Club. I am a Chicago girl, not 
hard to look at, and can dance 
just as weU as any other girl 
(if not better sociable), but 
when I go to Waukegan, South 
Chicago ,or any other neighbor 
ing town dance I get two or 
three dances, after that I am 
to shift for myself. This isn't 
speaking for myself only, it is 
for other girls, also. 

When- we come out, why 
don't you good-looking sheiks 
who are such good steppers 
show us a good, time, so when 
we get home, we can say what 
ajwonderful time we had? Why 
do you advertise for us to come 
when you don't care whether 
we enjoy ourselves or not? Do 
you think it fair, Waukegan 
boys? So Chicago boys? Not 
the Joliet boys, because as 
much as we have gone there 
and they have come here, we 
have had a goctf time. They 
aren't bashful Romeos, one in 
particular (R). Is it the money 
that you make on us that 
counts? Don't our having a 
good time mean anything to 
you?r 

Now, that the dances have 
started again, I couldn't help 
but suggest to the girls about 
this and seeing tljey were all 
willing, I have written in to 
the editor to please publish 
same, and wake up the boys. 
No, Chicago boys are not ex-
empted from this reprimand, 
even tho I hate to say so, they 
are just the same. Of all the 
boys that go there from Chi-
cago, why there is only TWO 
that I could depend on for a 
dance? Imagine two out of a 
crowd of boys. When in Chi-
cago, we dance with all of 
them, but as soon as we meet 
them in other towns or go out 
with them to these places, 
why it is up to us to oogle our 
eyes at the other fellows if we 
want to have a good time—that 
is how much they care. 

But we arent made that way, 
we are dignified young ladies. 
What is the trouble? Aren't 
we good enough for you when 
the other belles come around 
Chicago ? It seems that we 
haven't got "IT!"# 

Would you dance with me, 
Stan? I'm'not a redhead either. 
One of many Chicago's dis-
gusted Slovenian girls. 

P. S. There is one fellow 
from Waukegan that we are all 
dying to dance with. He has 
blond curly hair, is built dandy, 
and knows how- to play base-
ball. Can you guess? Give us 

break, will you Blondy ? 
0 

ATTENTION! 
Watch the next issue tor par-

ticulars of the dance to be giv-
en in honor of the Cleveland K. 

K. J. Baseball teams. The 
date is November 10th, 1928, 
and the place Grdina's Hall on 
St. Clain Aye., Cleveland, O. 
Watch the next issue for more 
information! 

SMILE-O-METER 
Original & Adapted 

Dox Krax 

Sign on Ford: "This is Op-
portunity. Hear it knock." 

A 
"Oh, what a cute little dolly! 

Does she say, 'Mamma* when 
yon squeeze her?" 

"Naw! My dolly's a modern 
doU. When you squeeze her, 
she says *Oh, boy'!" 

A 
I was dusk as she stopped 

at the roadside filling station. 
I want a quart of red oil," she 

said to the service man. The 
man gasped and hesitated. 
Give me a quart of red oil," 

she repeated. 
A q-q-quart of r-r-r-red 

oil?" he shuttered. 
Certairdy," she said. "My 

tailight has gone out!" 
A 

The Girl (archly): "Did I 
ever show you where I was tat-
tooed?" 

The Boy (naively): "No." 
The Girl: "Well, we can 

drive around that way." 
, A 

Coach: "Any experience?" 
Athlete: "Plenty. During 

vacation I was hit by two au-
tos and a truck." 

Coach: "You'll do." 
A 

SPEAKING OF FAMOUS 
ATHLETES, "I'M ALWAYS 
ON THE TEAM," REMARKED 
THE HORSE FLY. 

A 
On Thursday he took a dis-

play sign toff a lady's blouse 
and put it on a bathtub. The 
sign read: "How would you 
like to see your best girl in this 
for $2.75?" They fired him 
Friday. 

A 
PRIDE IS INCREASED BY 

IGNORENCE; THOSE AS-
SUME THE MOST WHO 
KNOW THE LEAST. 

^ • A 

Two young Irishmen in a 
Canadian regiment were going 
into the trenches for the first 
time, and their captain prom-
ised them five shillings each 
for every German they killed. 

Pat lay down to rest, while 
Mick performed the duty of 
watching. Pat had not lain 
long when he was awakened by 
Mick shouting: 

"They're comin'! They're 
Comin'!" 

"Who's comin'?" asks Pat. 
"The Germans," replies Mick 
"How many are there?" 
"About fifty thousand." 
"Begorra," shouts Pat, jump-

ing up and grabbing his rifle, 
"our fortune's made!" 

WORK HARD AND SAVE 
YOUR MONEY AND WHEN 
YOU ARE OLD YOU CAN 
HAVE THE THINGS ONLY 
YOUNG PEOPLE CAN EN 
JOY. 

A 
Cicero Magistrate: "What's 

the charge against 'Smiles' the 
prisoner?" 

Bathtub Boy: "Arson, for 
he was burning up the road." 

A 
"Is that all the work you can 

do in an hour?" asked Sam's 
new employer. 

"Well, boss," said Sam, "1 
dussay I could do moh'—but 1 
never was one for showin' off.' 

The less a man knows the In Cleveland, O. 
easier it is to convice him that Hillgrove Inn, off Lake Shore 
tie knows it all. Blvd. and Neff Rd., will be 

— one lively spot to dine and 
A dose of mother-in-law will dance gpv^ that the "Musical 

often get a sick man out of bed Magpies' 'are on the entertain-
when all else fails. ing end. «• t 



Največji Up japonskega malika 
Največji kip Buddhe, katere-

ga nazivajo Daibutsu imajo Ja-
ponci blizu templja Hechiman. 
Ta kolosalen kip je bil zgrajerf 
v 13. stoletju. j 

Tukaj navajamo opis "tega 
ogromnega malika: Visok je 
49 čevljev in sedem palcev. 
Obraz ima dolg osem čevljev in 
pet palcev; od ušesa do ušesa 
je širok 17 čevljev in devet pal-
cev; oči ima visoke tri čevlje in 
11 palceV, obrvi štiri čevlje in 
dva palca; ušesa šest čevljev in 
šest palcev; nos tri čevlje in 
tri palce; usta so široka tri 
čevlje in dva palca; koder na 
glavi ima 830, vsaka je dolga 
devet palcev, široka pa en če-
velj. j 

Kip meri od nog do glave 35 
čevljev osem palcev; obseg pal-
ca na roki znaša tri čevlje. Oči 
so izdelane iz čistega zlata. 

Ta kip je sestavljen iz posa-
meznih delov brona, koji so bili 
vsak posebej vliti; v notranj-
ščini se nahaja votlina, po ka-
teri se dospe tudi v glavo. Sa-
mo Japoncem je dovoljen vstop 
v notranjščino tega malika. 

o 
Neki vinski trgovec je vpra-

šal zflravnika: "Povejte mi od-
krito, kako je z mojimi ledvica-
mi?" 

Zdravnik: "I no, prav po-
sebno čedne niso. več, ali dokler 
živite, bodo pa že še." 

Francoski učenjak Fontenelle 
je bil skoraj sto let star, ko je 
umrl. Poklicani zdravnik ga je 
vprašal, kaj mu je, na čemu 
trpi. 

"Na prav ničemur, razun na 
nemogočnosti še dalje živeti." 

Sodnik: "Vedno stojite pred 
sodiščem. Oni dan ste ukradli 
zajca, potem enkrat fazana, a 
danes ste pa obtoženi, da ste 
ribe kradli." 

"Oprostite, gospod sodnik, 
moja žena je tako fino kuhar-
sko knjigo dobila v dar " 

* '» • > r* ' v 

NOVOSt 
Roža prerokinja 

Pravkar smo dobili iz 
Evrope neko posebno 
novost, kakoršne niste 
še nikdar videli v življe-
nju. Nekaj čudnega in 
skoraj neverjetnega! To 
je roža kot vremenski 
prerok, ki se menja v 

treh barvah: rdeči, višnjevi In sivka-
6ti pred vsakim vremenom. Ta roža 
naznanja zanesljivo premembo vre-
mena 24 ur vnaprej. Tako vam dela 
tudi kras kot roža v kakem lončku; 
nikdar ne usahne in je vedno živa 
brez vode. Kamorkoli jo boste posta-
vili, bo krasila prostor in zbujala po-
zornost vsakega. To čudovito rožo 
vam pošljemo po pošti če nam naka-
žete 50c v gotovini ali po denarni na-
kaznici; postnih znamk ne sprejema-
mo; tri rože za $1.25; za agente po-
seben popust. 

VARIETY SALES CMOPANY 
1723 N. Kedzie Ave. Dept. 821 

Chicago, 111. 
(Nadaljevanje iz 6. strani) 

cich, Box 234; blagajničarka Josephine 
Ulčar, Box 574. Seja drugo nedeljo ob 
2. uri popoldne na domu tajnice. 
ST. 197.—DRUŠTVO SV. ŠTEFANA, 
ST. STEPHEN. P. O. RICE, MINN. 

Predsednik Jacob Rupar, R. 2; taj-
nik Andrew Robich, R. F. D. 2, Box 
88; blagajnik Steve J. Legatt, R. 2. 
Seja drugo soboto v cerkveni dvorani. 
ST. 198.—DRUŠTVO SV. SRCA MA-

RIJE, AURORA. MINN. 
Predsednica Uršula Marver, Box 28; 

tajnica Mary Smolich, Box 252; blaga j- j 
ničarka Mary Grahek, Box 397. Seja 
tretjo nedeljo zvečer ob 7. uri v Slo-
venski Delavski dvorani. 
ST. 199.—DRU8TVO SV. TEREZIJE, 

CLEVELAND, O. 
Predsednica Johana Mandel, 020 E. 

140th St.; tajnica Mary Bambich, 5805 
Prosser Ave.; Christine Basca, 1016 
E. 61st St., blagajničarka. Seja drugi 
torek v St. Clair Community House, 
6300 St. Clair Ave. 
ST. 202.—DRUŠTVO MARIJA ČISTE-

GA SPOČETJA, VIRGINIA, MINN. 
Predsednica Johsfna Matkovich, 314 

— 3rd St., S.; tajnica Rose Tisel, 713 
— 12th St., N.; blagajničarka Rose Pri-
janovich, 113 — 2nd St., N. Seja 
tretjo nedeljo v katoliški šoli. 
ST. 203.—DRUŠTVO MARIJE VNE-

BOVZETE, ELY, MINN. 
Predsednica Katy Grahek, Box 1208; 

tajnica Katy Peshel, Box 566; blagaj-
ničarka Margareth Papesh, Box 1562. 
Seja drugi nedeljo zvečer v Com-
munity Center dvorani. 
ST. 204.—DRUŠTVO MARIJA MAJNI-

KA, HIBBING, MINN. 
Predsednica Catherine Mahvich, 1714 

— 4th Ave.; tajnica Margareth Tratar, 
1714 — 4th Ave.; blagajničarka Rose 
Majerle, 122 —i 1st Ave. (Brooklyn Lo-
cation). Seja drugo nedeljo ob 2. uri 
popoldne na domu tajnice. 

ST. 20«.—DRUŠTVO SV. NEŽE, 
SOUTH CHICAGO, ILL. 

Predsednica Anna Strubel, 10502 

Avenue "J;" tajnic« Mary Poshek, 
10035 Avenue "M;" blagajničarka Ac-
nes Mahovlich, 0523 Ewlng Ave. Seja 
drugo nedeljo v cerkveni dvorani na 
96th in Ewlng Ave. 
ST. 207.—DRUŠTVO SV. DRUŽINE, 

MAPLE HEIGHTS-BEDFORD, O-
Predsednik Anton Sterzsj, 5151 

Charles St.; tajnik Louis Kastelic, 5103 
Miller Ave.; blagajnik Frank Stavec, 
5086 Stanley Ave. Seja prvo nedeljo 
na domu brata predsednika. 

ST. 208.—DRUŠTVO SV. ANE, 
BUTTE, MONT. 

Predsednica Theresa Mihelich, 1315 
Jefferson St.; tajnica Mary Oraiem, 
1410 Jefferson St.; blagajničarka Mary 
K. Lovsen, 1030 W. Gold St. Seja dru-
go sredo v Narodnem Domu na 302 
Cherry St. 
ST. 210.—DRUŠTVO MARIJA VNE-

BOVZETJE. UNIVERSAL, P A 
Predsednik Frank Kokal, Box 232; 

tajnica Frances A. Kacin, P. O. Box. 
232, Universal, Pa.; blagajnik Frank 
Habjan, Box 193. Seja drugo nedeljo 
pri sobratu Frank Kokal. 
ŠT. 211.—DRUŠTVO MARIJE CISTE-i | 

GA SPOČETJA, CHICAGO, ILL. 
Predsednik Gregor Gregorich, 1931 , 

W. 22nd Place; tajnica Mary Anzelc.lj 
1858 W. 22nd St.; blagajničarka Fran-' 
ces Gregorich, 1931 W. 22nd Place. ; 

Seja tretji pondeljek v prostorih Mr J, 
Gregoricha. 
ŠT. 212.—DRUŠTVO MARIJE POMA- j , 
GAJ, TIMMINS, ONTARIO, CANADA.!1 

Predsednik Peter Smuk, Box 1773;H 
tajnik Marko Vidatich, Box 1443; bla-
gajnik Joseph Bučar, Schumacher, 
Ontario, Box 6. Seja drugo nedeljo v 1 

hiši št. 112, Maple St. North. 
ŠT. 21 J.—DRUŠTVO SV. MARTINA, i 

COLORADO SPRINGS, COLO. 
Predsednik John Vidmar, 2243 Bon I 

Ave.; tajnik Frank J. Godec, 2617 St.il 
Anthony St.; blagajnik Frank Papish, | 
2402 Bott Ave. Seja 14. v mesecu na 
2213 Bott Ave. 

ŠT. 214.—DRUŠTVO SV. KRIŽA, 
CLEVELAND, O. 

Predsednik Mike Verbič, 3651 W. 
58th St.; tajnik Frank Obljubek, 7706 
Berry Ave.; blagajnik Josip Ziganti, 
3652 W. 58th St. Seja prvo nedeljo ob 
2. uri popoldne na 3652 W. 56th St. 
ŠT. 215.—DRUŠTVO SV. ŠTEFANA, 

TORONTO, ONTARIO. CANADA 

Predsednik Karol Leskovec, 126 Sea-
ton St.; tajnik Anton Kraje, 127 Booth 
Ave..; blag. Peter Vipavec, 574 Dun-
dan St. Seja prvo nedeljo v Grški 
dvorani na 58 Schumaker St. 
ŠT. 216—DRUŠTVO SV: ANTONA 

MCKEES ROCKS, P A 
Predsednik Anton Krulac, 333 Helen 

St.; tajnica Catherine Krulac, 333 Hel-
en St.; blagajničarka Amelia Maradin, 
Shingiss St. Seja prvo nedeljo v dvo-
rani Hrvatsko-Ameriškega kluba na 
Campbell in Shingiss St. 

ST. 217.—DRUŠTVO SV. KRIŽA, 
SALIDA, COLO. 

Predsednik Frank Usnik, R.F.D. Box 
72; tajnica Kate Drobnick, P. O. Box 
451; blagajnik John Ambrozich Jr., 
Box 92. Seja drugo nedeljo na domu 
tajnice. 

ST. 218—DRUŠTVO SV. ANE, 
CALUMET, MICH. 

Predsednica Mary Klobuchar, 2 
Chestnut St.; tajnica Ana Turk, 405754 
Elm St.; blagajničarka Antonia Shute), 
808 Oak St. Seja prvi četrtek ob 2. 
uri popoldne v cerkveni dvorani. 
ŠT. 219.—DRUŠTVO SV. KRISTINE, 

EUCLID, O. 
Predsednik Andrew Zdešar, 20601 

Arbor Ave. ;tajnik John Perme, 944 E. 
222nd St.; blagajnik Frank Zarn, 862 
E. 212th St.. Seja tretjo nedeljo v 
pritličju cerkve sv. Kristine. 

i ŠT. 220,—DRUŠTVO SV. JOŽEFA, 
WEST PULLMAN, ILL. 

Predsednik Joseph Reshman, 12230 
S. Green St.; tajnik Joseph Petschnig, 
658 W. 116th Place; blagajnik Fred 
Fugger, 12201 Emerald Ave. Seja prvi 
četrtek pri sobratu predsedniku. 

ŠT. 221—DRUŠTVO SV. BRIGITE, 
GREANEY, MINN. 

• Predsednik John Skraba; tajnik Fr. 
Babich, Rauch, Minn.; blagajnik Igna-
cij Flake. Seja prvo nedelji» na domu 
sobrata John Skraba. 
ŠT. 222—DRUŠTVO SV. ANTONA 

PADOVANSKEGA, BESSEMER. PA. 
Predsednik John Jevnikar, Box 34; 

tajnica Anna Slapnichar, Box 121; bla-
gajnik Anton Werhnyak, R. F. D. 2, 
Edinburg, Pa. Seja prvo nedeljo ob 
3. uri popoldne pft bratu Frank Pro-
stoviču, Bessemer, Pa. 
ŠT. 223—DRUŠTVO SV. ALOJZIJA. 

KIRKLAND LAKE, ONTARIO, 
CANADA 

Predsednik Joseph Henigman, Box 
768; tajnik John žužek, Box 579; bla-
gajnik Jos. Musich, Box 396. Seja dru-
go nedeljo v cerkveni šoli. 
ŠT. 224—DRUŠTVO SV. ŠTEFANA 

CLEVELAND, O. 
Predsednik George Smolko, 1700 

Hamilton Ave.; tajnik Steve Markolia, 
1700 Hamilton Ave.; blagajnik John 
Horvath, 1927 Hamilton Ave. Seja 
vsako drugo sredo v mesecu v dvo-
rani hrvatske cerkve sv. Pavla. 
ŠT. 225—DRUŠTVO SV. TEREZIJE. 

CHICAGO, ILL. 
Predsednica Louise Ban, 9319 Bran. 

don Ave. Tajnica Mrs. Ana Staresinich, 
2925 E. 96th St.; blagajničarka Ana 
Chorak, 3306 E. 92nd St. Seja tretjo 
nedeljo v cerkveni dvorani. 

ST. 226—DRUŠTVO KRISTUSA 
KRALJA, CLEVELAND, O. 

Predsednik Josip Ponikvar, 1030 E. 
71st St.; tajnik Joe Grdiiia, "6121 St. 
Clair Ave.; blagajnik Frank Hochevar, 
1206 E. 74th St. Seja prvo sredo ob 
7:30 zvečer v stari šoli sv. Vida. 

ST. 227—DRUŠTVO SV. JANEZA 
KRSTNIKA, EDMONTON. ALTA.. 

CANADA 
Tajnik J. Likovich ,Box 525. 

ITALIJANSKE HARMONIKE 

NAZNANILOJN ZAHVALA. 
Z žalostnim in potrtim srcem naznanjamo sorodnikom, prija-

teljem in znancem, da te je za večno ločil iz doline solza naš 
soprog in oče 

Frank Tancefc 
Bog gil je poklical v 49. letu iivljenja. 

Tomiielj, 
Borna je bil iz fare 

in brata ter sestro, tukaj .v . . » . » ! , kjer zapušča enega stric 
pa enega brata. 

Uporabljamo tudi to priliko, da izrazimo srčno zahvalo za iz-
kazano nam tolažbo od strani številnih znancev in prijateljev 
v teh žalostnih dneh. Posebro se zahvaljujemo za naročene sv. 
maše društvom Sv. Jožefa št. 110 KSKJ., sv. Martina JSKJ, Sr-
ca Marije št. 111 KSKJ, Marijini Družbi Brezm. Spočetja; dru-
žinam John Rupert, Mrs. železnikar, John Tancek, Jernej Ster-
le, Rudolf Zgainer, Mihael Pristov, Anton Gradisher, Jernej 2u-
pec, John Drobnich, Mrs. Škerl, Mrs. Muzik, Frank Grum, 
Frank Tonya, John Otoničar, Martin Žagar. 

Za vence prisrčna hvala Sam društvu Domovina, družini Pri-
stov, Seiberli.ig Latex Co., in šolarjem 7. razreda Highland šole. 

Hvala vsem, ki so darovali avte; hvala pevcem pod vodstvom 
Mr. Andreja Bombach za žalostinko na domu; hvala Mr. Ru-
pertu in Mr. Lekšanu za izvanredna pota in pomoč; hvala so-
sedam za postrežbo v času, ko se žalujočim trga srcc in si ne 
morejo sami pomagati. Hvala našemu župniku, Father Bom-
bach, za tolažilne besede in zad.ije cerkvene obrede. Bog Vam 
plačaj stotero, kar je nam v solzah in žalosti nemogoče narediti. 

Soprog pa in oče naj v miru Gospodovem počiva! 

URŠULA TANCEK, žalujoča soproga; 
ANTONIJA, JULIJA, ANGELA, FRANK, MARY, CHRISTINA, 

ANTHONY, jokajoči otroci. 

Barberton, O., 24. okt. 1928. 

S/ 

NAZNANILOM ZAHVALA 
S tužnim srcem naznanjam sorodnikom, prijateljem in znan-

cem, da je nemila smrt pretrgala nit življenja moje ljube so-
proge 

Mary Bra j an 
prej poročena Kastelic. 

Umrla je dne 15. oktobra ob 7. -uri zvečer. Rojena je bila dne 
15. marca 1861 v Spodnji Slivnici, fara Grosuplje, Jugoslavija. 
Ob času smrti je bila stara 64 let. Pogreb se je vršil dne 17. 
oktobra ob 9. uri zjutraj s sv. maio. Pokopan je na katoliškem 
pokopališču v Chisholm, Minn. V Ameriki je živela 29 let ter 
je bila članica društva sv. Ane št, 156 KSKj. in poprej pa dru-
štva sv. Srca Jezusovega t. 54. 

V prvi vrsti se zahvaljujem Rev. Father Schiffrerju za obisk 
in tolažbo ob času bolezni pokojnice in za cerkvene obrede pri 
pogrebu. Lepa hvala članicam društva sv. Ane, ki so prišle na 
sprevod in jo spremile na njeni zadnji poti. Nadalje se zahva-
lim članicam: Mary Medved, Mary Korbar, Karolina Baraga in 
Frances Stonich, tajnici društva ter vsem drugim, ki so čuli pri 
krsti ranjke. Iskrena hvala John Kastelicu, Mrs. Raushel in 
Mrs. Archul, ki so mi stali na strani v času bolezni blagopokoj-
nice in ob času njene zadnje ure. Lepa hvala vsern darovalcem 
vencev, društvu sv. Ane št. 156 KSKJ., družini Math Samec, 
Mary Margo, Ana Mihalenski, bratu Viktor Brajan in Helmi 
Jacobson. 

• Zahvaljujem se vsem, ki so darovali za sv. maše in sicer dru-
štvu sv. Ane in Mary Ivane, tako tudi vsem, ki so ranjko obiska-
li na mrtvaškem odru in jo spremili k večnemu počitku .Hva-
la tudi pogrebcem in pogrebnemu zavodu Anton Mahne za lepo 
urejen pogreb. 

Ti pa, predraga mi soproga, počivaj v miru božjem dokler 
se ne snidemo zopet tamkaj 'nad zvezdami! 

Žalujoči ostali: 

ANDREW BRAJAN, soprog, J 
JOHN KASTELIC, sin, Chisholm, Minn. MARY GREBENC, 
hči, ANTON GREBENC, zet, v Aurora, Minn, in ena hči v 

Chkagu, 111. 

Chisholm, Minn., dne 24. oktobra 1928. 

Italijanske 
harmonike 

«veta. De»et 
letno jam-

I »tvo. Naia cen« je nitja od vseh drusrh Iz-
delovalcev. Bretplainl pouk na harmonike 
nallm kupeem. Piiite po bretplaini katalog. 

RUATTA SERENELLI A CO. 
1014 Blua Island Av«. Dept. 17, Chicftfo, III. 

Odhod parnikov 
Iz New Yorka bodo glavni parniki v 

11 prihodnjih treh mesecih odhajali v sle-
dečem redu: 

1. novembra Columbus, Bremen. 
3. novembra Paris, Havre. 
3. novembra Olympic, Cherbourg. 
6. novembra, Saturnia, Trst. 

10. novembra, Hamburg, Hamburg. 
13. novembra, President Wilson, Trst. 
14. novembra, Aquitania, Cherbourg. { 

I 16. novembra, Berlin, Bremen. 
17. novembra, lie de Kran:e, Havre. 
17. novembra, Majestic, Cherbourg. 
17. novembra. Rolterdam. Boulogne. 
21. novembra, Derengaria, Cherbourg. 

i '¿1. novembra, Albert ííalli», Hamburg-
21. novembra, Olympic, Cherbourg. 
28. novembra, Columbus, Bremen. 

1. DECEMBRA. PARIS (NAŠE BO-
ŽIČNO SKUPNO POTOVANJE), 
HAVRE. 

1. decembra, VuLania, Trst. 
1. decembra, New York, ilambucß. 
5. Aquitania, Cherbourg. 
8. decernbrn, Majesti:. Cherbourg. 
8. decembra, lie de France, Havre. 

11. decembra. Saturnia, Tr.st. 
11. decembra, Berlin, Bremen. 
11. decembra, Deutschland, Hamburg. 
14 .decembra. Bcrengaria. Cherbourg. 
18. decembra, Paris. Havre. 
19. decembra, Hamburg, Hamburg. 
27. decembra, President Wilson, Trst. 
29. decembra. Majestic, Cherbourg. 
4. januarja, IJerengaria, Cherbourg. 

12. januarja. Ule de France. Havre. 
19. januarja, Vulcania, Tr.st. 
26. januarja, Paris, Havre. 

Za cene vožnje na različnih parnikih. 
glede potnih lis!ov in drugih potniških 
zadev pišite po poja.-.nila na spodaj na-
vedeni naslov. 

OBRNITE SE NA NAŠO BANKO 
TUDI 

KADAR pošiljate denar v stari kraj; 
naše cene so med najnižjimi. 

KADAR želite dobiti denar iz starega 
kraja, 

KADAR želite dobiti kakšno osebo iz 
Rtarega kraja, 

KADAR rabite pooblastilo, izjavo, po-
godbo, ali ako imate kak drug 
posel s starim krajem. 

Tudi ne pozabite, da naša banka ob-
restuje denarne vloge po 4 ' i % . 

PRUDENTIAL BANK 
(Zakrajšek & Cešark) 

155 West 42nd St. 
NEW YORK, N. Y. 

¿r 

VABILO 
na 

Z A B A V O 
V KORIST NAŠE SLOVENSKE CERKVE 

vršeča se i 

DNE 4. NOV. 1928 
Začetek ob 3. in 6. uri zvečer 

V ŠOLSKI DVORANI SV. ŠTEFANA, CHICAGO,ILL 

P r o g r a m : 
*1 • —i 

•Pevsko društvo "Adrija," razne pesmi. 
Pevsko društvo "Jezero," razne pesmi. 
Dramatični klub ' Ilirija," šaloigra: "Za poč't." 
Mr. J. Fajfar : "Kranjska klobasa," izviren kuplet. 
Ob 8. uri zvečer "ohcet" in trgatev. 

Med presledki nastopa in poje novoustanovljeno in 
.staro pevsko društvo "Kastrola" z nezaslišanim pro-
gramom. — Vabi 

~ . ODBOR 

Lepe 
tiskovine 

za vaša društva, za trgovce, 
posameznike, za vsakovrst-
ne prireditve dobite vselej 

po nizkih cenah 

« H I I I I M I U M M M M I M I I M M I M M M M H I I I M K I I M 1 

P r e d o g n j e m i n t a t o v i 
•o naše varnostne tkrinjies 
vedno varn«. V njih lahko 
hranite vse svoje vrednostne 
papirje, zavarovalne polica, 
zemljiške prepise, bonde in 
sploh vse, kar je vredne hra-
niti. Iste so vam vedno dos-
topne med uradnimi urami 
od 0. dop. do 3. j>op. proti 
mali najemnioLs*-S3 « s leto. 
K!-u6e hranite vi, teko da 
brez vašega ključa «krinjlce 
nI kdo ne mors odpreti. 

Tudi so vam na razpolago 
brezplačno privatne sobice, 
kjer lahko brez motenja in 
vmešavanja od strani drugih 

_ — : pregledata svoje papirje ali pa odstrižetc fibrestne kupone na svojih bondih. 
Našj uradniki so vam z veseljem na razpolage pri poevetovanju 

radi nakupa vrednostnih papirjev, kojih obrestna mera je viija od na-
vadnih vlog in kojih varnost vara ne bo nikdar delala skrbi. 

V vseh denarnih zadevah obrnite se z raupanjem d« sas. N d 
kapital »n rezervni sklad znaša več kot I740.60C.00. 

JOLiET NATIONAL BANK 
CIIICAGO IN CLINTON St. : : JOLIET, DLL. 

Wm. Redmond, preds. Chas. G. Pearce, kasir 
Josepb Dunda, pomoi. kasir 

• ! «M 'M»MMI : I 1 II I M II •»••MUM 

v prvi slovenski linijski tis-
karni v Z jed. državah, kjer 
dobite ob vsakem času za-
nesljivo in 

točno postrežbo 
Se priporočamo društvom, 
rojakom, trgovcem za vse 
prilike. Prevzamemo največ-
ja kot najmanjša dela. 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, O. 

J 
ZASTAVE, BANDERA, 

REGALIJE in ZLATE ZNAKE 
za društva ter Člane K. S. K. J. 

izdeluje 
EMIL BACHMAN 

1845 S«. Ridgeway Ave. Chicago, BI. 
Piiite po ccnik! 

iiiiMMMiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiini»ninnii»iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitniiiMiiiiiMiM»iiiiiiii;iiiimu 

OPOMBA: 
Sobrate društvene tajnike in sestre 

tajnice se opozarja, da takoj sporočijo 
tajniku Jednote ter upravniitvu Glaaila. 
vsako premembo naslova svojih urad-
nikov ali uradnic, in sicer glavnemu 

Grozdje, mošt in sodi! 
Ce želite nsfjboljše, bodisi glede mošta, grozdja in 

sodov, tedaj ne storite napačno, ako se oglasite pri j jas. 
Postregli vam bomo kot prejšnja leta tako tudi letos z 
najboljšim blagom in po naj ni* j i mogoči ceni. 

Se priporočamo. 

Jernej Knatts 
1052 E. 62nd Street. CLEVELAND, OHIO. 

I Illllllllllllllll IT r TT 

D O M A Č A Z D R A V I L A . 
V zalogi imam jedilne dišave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in im-
portirana zdravila, katera priporoča 
msgr. Knajp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
Piiite po brezplačni cenik, v ka-

terem je nakratko popisana vsaka 
rastlina za kaj se rabi. 

V ceniku boste našli še mnogo 
drugih koristnih stvari. 

MATH PEZDIR 
Box 772, City Hall Sta. 

New York, N. Y. 

MRS. ANTONIJA RIFFEL, 
slovenska babica 

522 N. Broadway JOLIET, ILL. 
Telefon: 2380-J 

«̂tabliihed 1857 
ALI POŠILJATE DENAR 

V EVROPO? 
Ce je temu tako, potem se vam 
izplača, da pridete v našo banka 
Mi poslujemo z banko že eno in 
sedemdeset let; v tem času smo 

dajali vedno prednost pri pošilja- denarja v 
razna evropska mesta. 
Vsled naših obširnih in ugodnih zvez z raz-
nimi denarnimi zavodi v Evropi, boste lah-
ko nas dobili vedno najnižje cene pri 
pošiljanju denarja v stari kraj. Pridite to-
rej k nam! 

Najstarejša in največja banka v Jolietu. 

Siov. pogrebnik in licenzirani embalmer • Newburghu 

LOUIS L. FERFOLIA 
3515 East 81st Street Telephone: Broadway 2520 
ae pnporoča ro jakom iza naklonjenost Vodi pogreb« 

po najnižjih cenah in v najlepšem redu. 


